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20 ANS DU BARRAGE DE GABČĺKOVO 



VODNÉ DIELO GABČÍKOVO 
20 ROKOV PÝCHY SLOVENSKA 

   
  Tento rok slávime dve významné jubilea – 
20 rokov založenia Slovenskej republiky a 20 rokov 
trvania Vodného diela Gabčíkovo. Obe tieto  
udalosti vošli do našich dejín. 
  Pripomeňme si výstavbu vodného diela 
Gabčíkovo, ktoré udivilo svojou veľkosťou celý 
svet. Už pri projektovaní tohto veľdiela nastala vlna 
odporu hlavne zo strany Maďarov. Maďari spustili 
celý kolotoč svojej propagandy vyhlasujúci 
katastrofálny účinok stavby na celé podunajské 
okolie. Opisovali v nej zánik celej dunajskej fauny 
a lužných lesov. Burcovali celú svetovú verejnosť 
proti nám, predkladali rôzne „vedecké“ analýzy 
zvestujúce koniec sveta v tejto oblasti. Žiaľ, aj Česi 
sa nechali Maďarmi zviesť a takmer sa začali 
správať ako kedysi pri Bielej hore. Na Slovákov sa 
hrnuli hromy-blesky, kdejakí zahraniční „odborníci“ 
nás zahrnuli protestmi, atď. Celý projekt sa otriasal 
v svojich základoch. 
  Slováci sa však nezľakli, boli presvedčení 
o správnosti tohto diela. Vysúkali rukávy, napľuli do 
dlaní a veselo sa pustili do práce. Pod vedením Ing. 
Júliusa Bindera a ďalších odborníkov, stavba 
napredovala za výdatného fanúškovania celého 
slovenského národa. V 1992 bola stavba hotová 
a slávnostne spustená do prevádzky. 
  Následne začala invázia odborníkov pre 
vodné stavby z celého sveta. Pri pohľade na objem 
celého vodného diela vychádzal z ních údiv 
a rešpekt nielen pred jeho staviteľmi, ale aj pred 
slovenským národom: taký malý národ a také veľké 

dielo ! 
  Postupne sa začali prejavovať blahodárne účinky na celú prírodu. Príroda ožila a celá fauna začala žiť 
novým životom. 
  Všetky tie hrôzostrašné predpovede, ktoré antipropaganda predkladala svetu, sa nedostavili. 
  Pán Ing. Julius Binder a Ing. Líška usporiadali na Univerzite v Zürichu tlačovú konferenciu, kde 
predviedli svetovej tlači dôkazy o pozitívnom účinku vodného diela nielen na hospodárstvo, ale aj na ekológiu. 
Predviedli fotografické snímky lužných lesov a fauny pred a po stavbe. Dôkazy boli natoľko presvedčivé, že 
prítomní novinári uznanlivo tlieskali. Prítomní boli aj početní Maďari, ktorí museli uznať ďalšiu svoju porážku. 
Medzi nimi bol aj ich odborník na vodné stavby prof. Emil Mosonyi – otec projektu Nagymaros, ktorý pri 
svojom vystúpení zablahoželal naším odborníkom, zároveň poľutoval rozhodnutie maďarskej vlády, zastaviť 
projekt Nagymaros. Vyhlásil, či sa to maďarskej vláde ľúbi alebo nie, Nagymaros musia postaviť. Zrejme 
musíme Nagymaros my Slováci postaviť, tak ako sme postavili Budapešť, a pritom ešte dobre zarobíme. 
  Buďme hrdí na toto dielo, nech nám pripomína našu silu, nebáť sa veľkých projektov. 
Pevne verme, že dokážeme zdolať aj ďalší veľký projekt – výstavbu našej vlasti, našej 
Slovenskej republiky.                                                                                                  Juraj Brandibourg. 
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60 te VÝROČIE SLOVENSKEJ KATOLICKEJ MISSII V PARIŽI 
V nedelu 13 oktobra o 12h30 Eglise de la Madeleine PARIS 75008 
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20 ANS DU BARRAGE DE GABČĺKOVO 
  Cette année est marquée par deux anniversaires importants : le 
vingtième anniversaire de la création de la République Slovaque et 
celui du barrage de Gabčikovo. Ces deux événements s'insèrent dans 
notre histoire. 
  Rappelez-vous la construction du barrage de Gabčikovo qui a 
étonné le monde entier par sa taille. Déjà, lors de la conception de ce 
chef-d'œuvre, une vague de protestation se produisit principalement 

      Julius Binder            du coté hongrois. Les Hongrois ont lancé un carrousel de propagande 
                                       déclarant l'effet désastreux de la construction sur les environs du 
Danube. Ils prédirent la disparition de la faune et des forêts de la plaine inondable du Danube. 
Ils dressèrent l'opinion mondiale contre nous en présentant différentes « analyses 
scientifiques » qui annonçaient la fin du monde. Malheureusement pour nous, les Hongrois 
ont réussi à obtenir aussi l'appui de nos frères tchèques. Sur les Slovaques sont tombés des 
coups de massue et des manifestations de prétendus « experts étrangers ». Le projet entier a 
été ébranlé dans ses fondements.  
  Les Slovaques n'ont pas pris peur ; ils étaient convaincus de la justesse de leur œuvre. 
Ils ont retroussé leurs manches et se sont mis avec joie au travail. Sous la direction de 
l'ingénieur Julius Binder et d'autres professionnels, la construction a progressé avec l'appui de 
toute la nation slovaque. En 1992, la construction du chef-d'œuvre a été achevée, inaugurée 
solennellement et officiellement puis mise en service. 
  Puis commença l'invasion de professionnels de l'ingénierie hydraulique du monde 
entier. En admirant l'importance du barrage, ils manifestèrent leur émerveillement et leur 
respect envers ses bâtisseurs, mais aussi envers la nation slovaque toute entière : « si petite 
nation pour une si grand œuvre ! » 
  Peu à peu ont commencé à se manifester les effets bénéfiques sur l'ensemble du 
biotope. La nature a repris ses droits et toute la faune a commencé une nouvelle vie. 
Toutes les prédictions apocalyptiques que la propagande a tentées de faire croire au monde 
entier ne se sont pas produites. 
  L'ingénieur Julius Binder et l'ingénieur Liška ont organisé une conférence de presse à 
l'université de Zurich. Lors de celle-ci, devant la presse mondiale, ils ont démontré l'effet 
positif du barrage non seulement sur l'économie mais aussi sur l'écologie. Ils ont présenté les 
photographies des forêts inondables et de la faune avant et après la construction du barrage. 
La preuve était si convaincante que les journalistes présents ont applaudi. Étaient également 
présents de nombreux Hongrois qui ont dû reconnaître leur défaite. Parmi eux se trouvait 
également leur expert, le professeur d'ingénierie hydraulique Emil Mosonyi. Il était le père du 
projet Nagymaros, la partie du barrage sur le coté hongrois. Dans son discours il a félicité nos 
experts et regretté la décision du gouvernement hongrois d'avoir arrêté la construction du 
projet Nagymaros. Il a aussi déclaré : « Que cela plaise ou pas au gouvernement hongrois, la 
poursuite du projet Nagymaros doit être 
maintenue ». Évidement nous, Slovaques, nous 
devons construire Nagymaros (comme nous 
avons construit Budapest !) et, en plus, cela peut 
nous rapporter gros. 
  Soyons fiers de ce chef-d'œuvre, qu’il 

nous rappelle notre force qui est ne pas 
craindre les grands projets. Soyons fermement 
convaincus que nous pouvons avoir un autre 
grand dessein : la construction de notre pays, 
de notre république slovaque. 



     Le mot du Nouveau Directeur de l'Institut Slovaque à Paris       

             Chers amis de l'Institut,  Amateurs de culture, 

  Laissez-moi vous souhaiter une rentrée exceptionnellement vive.  
Depuis le 16 août, j'ai l'honneur d'y contribuer en tant que nouveau Directeur 
de l'Institut Slovaque à Paris.  
  Nouvel arrivage au turf parisien, j'y résidais cependant dans mes "Wild 
Nineties" (90-93) 
  De formation artistique, j’ai commencé en 2010 la préparation d'une 
nouvelle carrière, dans la diplomatie culturelle. Après 20 ans, me revoilà donc 
à Paris.  
  Dans les mois et années à venir, vous allez constater des 
changements dans le profil de l'Institut, dans ses communications, et bien sûr 
dans notre programmation. 

  Le visage du directeur a changé lui aussi, mais là n'est pas le propos - heureusement.  
  Je vous invite à voir – et à maintes reprises revoir –  la formidable exposition de Yan Zoritchak à la 
Mairie du 6ème (jusqu'au 19 septembre) qui vous amènera dans du jamais vu.  
  Notre Katka Ferjenčiková et son concert d'orgue à Saint-Eustache à Paris présentant l'intégrale de 
l'oeuvre de Jean Guillou, ainsi qu’une belle rangée d'expos en Lorraine et en Provence vont embellir vos 
derniers jours d’été. Et, le lendemain de l'Equinoxe, le théâtre de Košice (qui avec Marseille sont à présent 
Capitales Européennes de la Culture) donne du McDonagh au Ranelagh. En résumé, un sommet de la 
présence Slovaque en 2013 à Paris. 
  Alors, chers amis, en musique et paroles de Jules Massenet : « Profitons bien des jours d’automne » 

Cordialement,                                                                                                                Dan Jurkovič, directeur  
 

               OCENENI MEDAJLOU 

 CHRISTIANE A VLADO TABAČIK  

V  ROKU 2013 

 
- Pri príležitosti 150. Výročia založenia Matice slovenskej  Mgr. Daniel Zemančík Riaditeľ Krajanského 

Muzea Matice Slovenskej  ocenil  v Martine  tieto subory; 

-   Festival 15.ročníka Janošíkov dukát                                     FS OČOVAN z Očovej 
-   Rožňove pod Radhoštem                                                                                  

 

        FS GEĽOVIANKA zo Sebechlieb  
 



R. Fico: Matica formuje zmysel života národa 

                                Prejav Roberta Fica v Martine pri 150. výročí Matice slovenskej 

Páni prezidenti Rudolf Schuster a Václav Klaus, vážený pán predseda Matice 
slovenskej, vzácni hostia, matičiari, drahé Slovenky, drahí Slováci! 

  Nedávne oslavy 1 150. výročia príchodu svätých Cyrila a Metoda na 
územie Slovenska ukázali, aká je cyrilo-metodská tradícia u nás v Nitre, na 
Devíne, v Terchovej či v Močenku silne zakorenená. My Slováci sa môžeme 
pevne oprieť o dejinné skutky našich panovníkov a duchovných osobností! Misia 
oboch apoštolov Slovenov bola pri oslave tisícročia – roku 1863 – impulzom pre 
úžasný národný pohyb. 

  Iniciovala ho intelektuálna a mravná elita národného obrodenia, osobitne katolícki i evanjelickí kňazi. 
Založili veľkú a dôstojnú národnú inštitúciu a uviedli ju do života! Nikto doteraz nesformuloval zmysel života, 
poslanie a úlohy slovenského národa lepšie, než je to zapísané v stanovách Matice. Citujem: „Slovenská 
Matica je jednota milovníkov národa a života slovenského a jej cieľ: v členoch slovenského národa mravnú a 
umnú vzdelanosť budiť, rozširovať a utvrdzovať; slovenskú literatúru a krásne umenia pestovať a podporovať 
a tým i hmotný dobrobyt slovenského národa napomáhať a na jeho zveľaďovaní pracovať.“ Tento program má 
duchovný aj ekonomický rozmer. Je hodnotnou výzvou pre slovenské spolky, hnutia i politické strany, pre 
každého slovenského vlastenca dnes aj na celé storočie! V týchto obsažných vetách vnímame rovnako 
pokoru, no najmä vieru, veľkú nádej a lásku k vlasti! Skloňme sa v duchu pred veľduchmi – biskupmi 
Moysesom a Kuzmánym – ktorí nás prví naučili ekuménii aj znášanlivosti, a ďakujme za nich. Zjavili sa 
v poslednom okamihu možnej záchrany Slovákov ako jedinečného európskeho národa. 

§  
§ SPOLOK ZDOLA 

  Matica sa nám Slovákom stala všetkým. Po prvé: vznikla ako spolok demokraticky zdola, aby vytváral 
vedomie slovenskej aj slovanskej súdržnosti. Po druhé: z Matice sa stala vedecká inštitúcia, v ktorej sú aj 
prvopočiatky vedeckých ústavov dnešnej Slovenskej akadémie vied, ktorej prácu si vážime. Po tretie: v Matici 
sa zrodilo múzejníctvo v Muzeálnej slovenskej spoločnosti, keď do matičného úľa znášali objavy amatérski 
archeológovia Andrej Kmeť aj Jozef Holuby. Po štvrté: v Matici sa zrodili základy archívnictva, knihovedy, 
entografie, zbieranie ľudovej slovesnosti, nádherných zvykov i tradícií, veľkej životnej múdrosti slovenského 
národa. Po piate: v Matici je fundament prvého vedeckého skúmania vlastnej histórie, rozlet písomníctva, 
literatúry, právneho vedomia, rozvíjania technických zručností, potreba vychovávať nielen literátov, ale najmä 
inžinierov. Matica sa stala základom všetkého vzdelania, ktoré dnes rozvíjame v slobodnom, nezávislom 
štáte. Pripomenul som, čomu všetkému položila základy, aby sa to dozvedeli tí, ktorí denne berú meno Matice 
nadarmo. Jej nosné programy stačí dnes len s invenciou rozvíjať. Matica nie je nijaká starina z 19. storočia, je 
užitočná práve v 21. storočí, keď sa zo života vytráca mravnosť myslenia aj konania! Hoci je to inštitúcia 
nadstranícka, paradoxne sa z jej lona a v jej myšlienkových dielňach zrodil slovenský politický národ, ktorý 
vedome začal brániť vlastné občianské práva. Z jej platformy vznikli uvedomelé slovenské národné politické 
hnutia a strany. Nezakrývam priatelia: v konaní Matice sa vyskytli aj chyby, veď nikto nie je neomylný. 
A chcem poprosiť aj požiadať predstaviteľov Matice slovenskej, aby svojimi rozdielnymi postojmi nedávali 
zámienku večným kritikom Matice na ďalšie a ďalšie križiacke výpravy proti našej vlastnej národnej 
ustanovizni. Lenže celostné, 150 rokov trvajúce bytie a konanie Matice je obdivuhodné. Preto vyjadrujem 
Matici slovenskej v mene vlády SR podporu a žiadam ju, aby rozvíjala činorodosť a vlastenectvo skutkov. 

§  
§ ŠTÁTOTVORNÁ 

  Chcem sa poďakovať za to, že Matica slovenská po celý čas svojho bytia pôsobila najmä štátotvorne. 
Matica slovenská je vrastená do času žitia slovenského národa, lebo v Slovákoch už od Memoranda a  
vzbudzovala dôveru aj nádej, že sa dočkáme vlastného štátu, aby sme si veci verejné spravovali sami a niesli 
za to aj vlastnú zodpovednosť. Príkladná je jej schopnosť brániť najlepšie mravné ideály a hodnoty aj rozvíjať 
vzdelanosť. Mať štát – to je garancia slobodného a plnohodnotného života Slovákov! Navyše pod klenbou 
Európskej únie. A práve v dnešných časoch, keď sú hodnoty rozkolísané, potrebujeme túto každodennú 
štátotvornosť Matice slovenskej. Ona kládla základy úzkej spolupráce s bratmi Čechmi v spoločnej republike, 
kooperácie so zahraničnými Slovákmi roztrúsenými po celom svete, ktorých teraz z Martina pozdravujem, ale 
aj múdre spolunažívanie so všetkými menšinami. V historickej chvíli, keď si pripomíname 150. výročie vzniku 
Matice slovenskej, chcem zdôrazniť myšlienky esejistu, profesora Jána Števčeka o úlohách vlastencov. 
Citujem: „Prvoradým politicko-mravným aktom intelektuála by malo byť uznanie a zhodnotenie našej dejinnej 
osobitosti ako dôvodu na dokončenie vlastnej štátnej identity. Spochybňovať vlastný štát je dnes čosi také, 
ako vedome vyvolať patologickú situáciu arytmiou srdca.“ Proti spochybňovaniu stojí zrozumiteľná matičná a 
slovenská spolupatričnosť, teda schopnosť vzájomne si pomáhať! Chceme budovať náš nezávislý štát, 
o ktorom naši predkovia iba snívali, a my v ňom už dvadsať rokov slobodne žijeme! Želám slobodu 
Slovenskej republike a všetko najlepšie jubilujúcej Matici slovenskej!      Prejav predsedu vlády SR, 3. 8. 2013. 

Medzititulky a foto: SNN 



Stretávajme sa, aby sme nezabudli a zabudnutí, aby sa nestratili 

 Ako nás história učí, kultúrne spolky slovanských 
národov známe pod menom Matice, sa stali jedinečným 
fenoménom slovanských národov v Európe. Prevažná časť 
z nich vznikla a pôsobila v rakúskom mocnárstve a slúžili ako 
obrana utláčaných národov. Ich hlavná úloha bola národno-
obranná. V obdobiach národnej neslobody, matice plnili 
národno-reprezentačnú úlohu. Nadväzovali spoluprácu s inými 
kultúrnymi, najmä slovanskými spolkami. Slovanské matice 
vznikali od prvej štvrtiny 19. storočia. Vznik jednotlivých matíc 
odzrkadľuje, aké boli politické a kultúrne podmienky toho – 
ktorého národa, pre jeho národný a kultúrny rozvoj. A tak po 

vzniku Matice srbskej /1826/ postupne vznikali Matica česká /1831/, Matica ilýrska /1842/, Matica lužicko-
srbská /1847/, Matica haličsko-ruská /1848/, Matica moravská /1849/, Matica dalmatinska /1861/, ... 
V jubilejnom roku tisíceho výročia príchodu učiteľov Slovanov sv. Cyrila a Metoda vznikla Matica slovenská 
/1863/ a o rok neskôr Matica slovinská /1864/. Po nich nasledovali mnohé ďalšie, no môj krátky historický 
prehľad, chcem zastaviť práve tu – v jubilejnom roku 1863,v roku 1150. výročia príchodu Konštantína 
a Metoda na naše územie a 150. výročia založenia Matice slovenskej. Práve toto jubileum sa stalo 
motivujúcim prvkom uskutočniť  2. európsky kongres Matíc slovanských národov. 
 1. európsky kongres Matíc slovanských národov sa uskutočnil 26. – 28. marca 2007 tiež v Matici 
slovenskej v Martine. Mal zastúpenie z ôsmich zahraničných matíc. Boli tu prítomní i delegáti z Matice 
slovenskej v Srbsku, v Chorvátsku a na Ukrajine. Hoci 1. európsky kongres prijal svoje Memorandum i 
podnety a návrhy na ďalšiu spoluprácu, prešlo dlhých šesť rokov a okrem vydania Pamätnice z kongresu 
a knihy Michala Eliáša z názvom  Z dejín Matíc slovanských národov, ktorú vydala Matica slovenská v roku 
2010, sa veľa na poli vzájomnej spolupráce slovanských matíc neudialo. 
 Impulzom oživenia tejto  činnosti bola výzva na stretnutie predstaviteľov Matíc slovanských národov 
Fórom slovanských kultúr v Ľubľane, v decembri 2012, kde jednou s prijatých úloh bolo pripraviť a uskutočniť 
2. európsky kongres Matíc slovanských národov v Matici slovenskej v Martine z príležitosti jej jubilejného roku. 
 Krajanské múzeum ako ústredné pracovisko pre styk a spoluprácu so slovenským zahraničím a 
slovanskými maticami sa v zodpovednej príprave 2. európskeho kongresu slovenskému svetu otvorilo 
dokorán. Boli oslovené nielen Matice slovanských národov, ale aj vecne príslušné inštitúcie a organizácie, od 
ktorých sme očakávali nielen prihlásenie sa k tomuto rokovaniu, ale aj aktívny prístup pri obsahovej príprave, 
no hlavne pripojenie sa k tomuto projektu v ďalšom období. 
 A tak sa v dňoch 31.7. – 3.8.2013 v Matici slovenskej v Martine uskutočnil 2. európsky kongres Matíc 
slovanských národov. Samotné rokovanie kongresu sa udialo 1.8.2013, no už v predvečer rokovania si 
jednotlivé matice mali možnosť v priestoroch Turčianskej galérie inštalovať malú výstavku svojich prác, 
literárnych a kultúrno-spoločenských výstupov. Táto výstavka slúžila na prezentáciu tvorivých počinov 
jednotlivých matíc počas celého dňa rokovania kongresu.  
 Samotný deň rokovania bol veľmi náročný. Po prijatí delegátov v sídle Matice slovenskej a na radnici 
Mesta Martin a po úvodnom emotívnom kultúrnom programe a slávnostných príhovoroch sa otvoril priestor 
pre jednotlivé príspevky a prezentácie jednotlivých matíc, ako aj plodná a konštruktívna diskusia o tom, ako 
ďalej pokračovať v myšlienke spolupráce matíc slovanských národov. Kongres zobral na vedomie tú 
skutočnosť, že Matice jednotlivých národov majú dnes odlišné postavenie a poslanie v národnej spoločnosti, 
no účasť  na prvom  a na druhom európskom kongrese matíc slovanských národov dokazuje to, že otázka 
národnej kultúrnej a duchovnej identity Slovanov v Európe i na svete, je stále živá, a preto si vyžaduje svoju 
pozornosť.  
 2. európsky kongres matíc slovanských národov za prítomnosti delegácii: Matice slovenskej, Matice 
slovinskej, Matice českej, Matice bunjevackej, Matice sliezskej, Matice čiernohorskej , Matice lužicko-srbskej, 
troch slovenských matíc v Srbsku, v Chorvátsku a na Ukrajine a Fóra slovanských kultúr prijal Memorandum, 
v ktorom jasne deklaruje otázku intenzívnejšej spolupráce matíc slovanských národov. V podnetoch 
a návrhoch diskusie odzneli určité návrhy foriem a metód práce  v budúcnosti, s cieľom dosiahnuť 
pozitívnejšie výsledky.   
 Ďalšie  dni sa delegácie  matíc slovanských národov v Martine stali hosťami osláv 150. výročia 
založenia Matice slovenskej. Mali možnosť byť hosťami na výstavách: Svätí Cyril a Metod v slovenskom 
výtvarnom umení, Matica v národe – Národ v matici, na slávnostnej prezentácii poštovej známky, striebornej 
zberateľskej mince, na prezentácii knihy Vrastanie do času, na odhalení súsošia sv. Cyrila a Metoda, odhalení 
búst Jána Francisciho, Štefana Moysesa a Karola Kuzmányho, doplnené o mnohé ďalšie podujatia.  
 Verím, že 2. európsky kongres Matíc slovanských národov v Matici slovenskej v Martine sa stal pre 
jednotlivé delegácie matíc slovanských národov nielen kultúrno-spoločenským zážitkom, ale aj určitým 
motivačným podnetom pre ďalšiu spoluprácu v duchu hesla:  „Stretávajme sa , aby sme nezabudli 
a zabudnutí , aby sa nestratili“.                                                                                       Mgr. Daniel Zemančík 
Autor fotky: Monika Babalová 
Autor článku: Mgr. Daniel Zemančík 



List Evy Kristínovej ministrovi Lajčákovi 
 

  dovoľujeme si Vás informovať, že Miestny odbor Matice slovenskej 
Bratislava 1, zastúpený jeho čestnou predsedníčkou Evou Kristínovou zostavil 
otvorený list ministrovi zahraničných vecí, ktorý žiada zásadne prepracovať 
pripravovanú Stratégiu ochrany a podpory ľudských práv v Slovenskej republike. 
Cieľom otvoreného listu je zastaviť nastupujúci trend dehonestácie rodiny, neetické 
zásahy do výchovy a vzdelávania detí a ďalšie demoralizačné, Slovensku cudzorodé 
tendencie, ktoré k nám prenikajú zo Západu.  Do konca mesiaca sa má totiž 
sformulovať Stratégia ochrany a podpory ľudských práv v Slovenskej republike a 
predložiť do medzirezortného pripomienkového konania. Znenie Stratégie posúdi 

koordinačná skupina na svojom záverečnom zasadnutí dňa 22. augusta 2013. Ide o tento dokument, na ktorý 
reagujeme: 
 
http://www.radavladylp.gov.sk/celostatna-strategia-ochrany-a-podpory-ludskych-prav-v-sr/ 
 
Iva Vranská Rojková, predsedníčkou MO poverená koordinátorka akcie, členka MO MS BA1, tel.: 0948 056 546 
Celé znenie listu zasielame v prílohe : 
 
 
Miestny odbor Matice slovenskej Bratislava 1, 
 Grösslingova 23, 811 09 Bratislava 
e-mail: matica.moba1@gmail.com 
 
                                                                                          Vážený pán minister zahraničných vecí a EZ 
                                                                                                      Miroslav Lajčák 
                                                                                                      MZVaEZ SR 
                                                                                                      Hlboká cesta 2 
                                                                                                      833 36 Bratislava 37 
 
 Vec: Otvorený list k Stratégii ochrany a podpory ľudských práv v Slovenskej republike 
 
Vážený pán minister, 
 
v roku osláv 1150.výročia príchodu sv. Cyrila a Metoda ako členovia kultúrno-historickej inštitúcie, ktorá si hlboko 
ctí tradičné hodnoty po stáročia uctievané našimi predkami, so znepokojením sledujeme nastupujúci trend 
dehonestácie rodiny, neetické zásahy do výchovy a vzdelávania detí a ďalšie tendencie, ktoré k nám prenikajú zo 
západu a žiaľ, premietli sa aj do návrhu nového strategického programového dokumentu pre oblasť ľudských práv. 
Kriticky vnímame aj zloženie pracovnej skupiny vypracovávajúcej tento dokument, kde neobvykle vysoký 
(spoločensky neproporčný) počet ľudí – minimálne jedna tretina – zastáva práve spomínaný úpadkový západný 
hodnotový systém. 
 
Prosíme našich čitateľov, aby poodporili list pani Evy Kristínovej,  

 
 

hľadáme  krstných  rodičov 
www.detidunaja.sk 

 nový školský rok znamená pre mnohých mladých neprekonateľné problémy spojené s financovaním štúdií. 
  
Deti Dunaja  rozbiehaju kampaň vyhľadávania krstných rodičov pre našich štipendistov. 
Ak Vás profily našich štipendistov oslovili (dole zoznam), aj vy môžete podporiť mladých vo vzdelávaní formou, ktorá je veľmi 
pružná a prispôsobivá; hľadáme krstných rodičov, ktorí by pomohli mladým doštudovať a zaradiť sa čo najrýchlejšie do 
pracovného procesu. 
  
Budeme veľmi radi, ak prostredníctvom aj vašej internej komunikácie oslovíte vašich zamestnanov. 
Pre podniky je to tiež priama spolupráca s našou organizáciou a verím, že sa nájdu  zamestnanci, ktorí by chceli materiálnou 
ale aj morálnou podporou pomôcť mladým v núdzi. 
Z našej strany zaručujeme, že mladí na našom webe majú najlepšie  predpoklady  dokončiť školu a uspieť, sú pravidelne v 
kontakte s regionálnym tútorom, ktorému zodpovedajú a odovzdávajú výsledky. 
 
Profily našich štipendistov: 
http://detidunaja.sk/173/profily-1-9.html 
http://detidunaja.sk/174/profily-10-26.html 
http://detidunaja.sk/175/profily-27-40.html 
                                                         Oznam a výzvu možno nájsť aj na portáli dakujeme.sk  



Schöne Náci 
 

  Schöne Naci était le surnom d'un élégant de Bratislava, Ignace 
Lamar, qui, avec son chapeau haut-de-forme, ses gants blancs et une 
badine, anima durant 40 ans les rues et les cafés de Bratislava. Il avait 
l'habitude de chanter debout sur Zelena ulica (la « rue verte »), près 
de l'ambassade française actuelle. 
  Il est  né le 11 août 1897 à Petržalka et est décédé le 23 
octobre 1967 à Lehnice de tuberculose, abandonné et oublié. Il a été 
enterré d'abord à Lehnice puis en 2007, il est transféré  
au centre du cimetière Ondrejský de Bratiskava. 
  
 
  C'était un personnage connu et important de Bratislava. Tout 
le monde le connaissait avec sa redingote noire, son chapeau haut-
de-forme et ses gants blancs. Avec un visage illuminé d'un sourire, il 
saluait les belles passantes en trois langues (slovaque, allemand, et 
magyare). Connu sous le nom Schöne Naci, principalement des 
personnes originaires de Bratislava, qui était-il vraiment ? Quelles 
étaient ses joies et ses peines ? Que cachait-il derrière son sourire ? 
  Ignace Lamar a été abandonné par sa mère étant enfant. Elle  
était partie avec un apprenti cordonnier à Vienne ; de ce fait son père 
a commencé à boire et mourut deux ans plus tard. À la future légende 

     Statue de Schöne Naci (60ans)              des rues de Bratislava ne sont restées que les dettes de son père.  
 
Pour les rembourser, il a commencé à travailler au théâtre. Là, il est tombé amoureux de Žanetka qui l’a quitté 
pour un autre homme. Certaines mauvaises langues disent que Žanetka l'a laissé tomber devant l'autel et cela l’a 
rendu fou. Mais Schöne Naci n'était pas fou comme le disent les méchantes gens. Après plusieurs déceptions et 
des problèmes existentiels il arrive à une autre philosophie de vie et il trouve la meilleure façon d'appliquer les 
compétences qui correspondent le mieux à sa personne : il suit l'exemple son grand-père, Ignace Lamar, célèbre 
clown dans le cirque de Kludsky. Initialement apprenti pâtissier puis machiniste, aide-cordonnier et aussi 
transporteur de charbon et nettoyeur de tapis, il chantait dans les cours des maisons et il proposait de petits 
services comme nettoyer des appartements, des tapis et autres. Mais il n'oublie pas son rêve d’être un célèbre 
clown comme son grand-père. Son vœu était d’être un bouffon qui déambule dans les rues en queue-de-pie et 
chapeau haut-de-forme, souriant aux dames, faisant la révérence, pour apporter joie et sourires. Il a réussi. Il est 
devenu un auguste pour un très large public de Bratislava. 
  Au fond, c'était un personnage malheureux, qui, malgré ses difficultés personnelles, distribuait bonheur, 
humour, amour et rire. 
  ll a tiré de la valise poussiéreuse de la comtesse Náriova un ensemble de vêtements de son défunt mari ; 
il a commencé à marcher dans les rues de Bratislava en tant que seigneur et à saluer les passantes comme un 
aristocrate en trois langues (slovaque, allemand et magyare). 
  Les habitants de Bratislava étaient habitués à voir ce personnage dans leurs rues. Depuis la rue 
Radlinského où il a vécu dans une maison de retraite, plus tard à Biskupice jusqu’au Danube à travers tout le 
centre ville, il a gratifié les passants de sa poésie individuelle. Son lieu préféré se situait autour de la statue 
Roland. Il a fait partie intégrante de la couleur des rues et des cafés près de Bratislava durant 40 ans. Les 
témoins le connaissaient comme un homme honnête, calme et pauvre, toujours bien habillé dans une redingote, 
avec un chapeau haut-de-forme et muni d'une badine. Des rues de la vieille ville, notamment à partir de la 
passerelle de Michalska en se dirigeant vers le Danube, il saluait les passants en trois langues. Il était devenu 
une partie intégrante des rues joyeuses de Bratislava ; il se rendait dans le salon de thé Sturzer rue Sedlarska, 
chez Meyer sur la place principale et Myšáka rue Šturova où on lui offrait parfois des desserts et du café noir. 
  Malgré sa popularité, il était très pauvre et ne mangeait que la nourriture donnée par des ménagères qu'il 
remboursait en participant à des tâches légères. Schöne Naci avait l'habitude d'aller à la soupe populaire sur la 
place principale. 
  Après quelques années, cependant, il a contracté la tuberculose ; il a été hospitalisé d'abord à Danajske 
Biskupicie et enfin à Lehnice, où il est décédé le 23 octobre 1967 et où il a également été enterré. Il avait offert 
son costume à queue-de-pie et son chapeau haut-de-forme à son colocataire Rom. 
  Schöne Naci apaisait les rues de Bratislava. Aujourd'hui, les gens le regrettent. La vie avec lui dans les 
rues de Bratislava était plus heureuse, plus belle, plus joyeuse, plus douce, plus gentille, plus humaine, plus 
souriante. En un sens, non seulement, il n'était pas un « fou urbain », mais un don qui a été fait à la ville. Doté du 
destin défavorable d'un homme malheureux et du mental d'un infortuné, ainsi était Ignace Lamar. 
Sa statue grandeur nature est l'œuvre du sculpteur George Meliš et se dresse devant le café Mayer sur la place 
principale. 



                          Schöner Náci 

 
Schöner Náci bola prezývka bratislavského elegána Ignáca Lamára, 
ktorý s cylindrom, bielymi rukavičkami a vychádzkovou paličkou patril 40 
rokov ku koloritu bratislavských ulíc a kaviarní. 
Zvykol stáť a spievať na Zelenej ulici, neďaleko terajšieho 
Francúzskeho veľvyslanectva. 
Narodil sa 11.8.1897 v bratislavskej Petržalke. 
Zomrel 23.10.1967 v Lehniciach na tuberkulózu - opustený, zabudnutý. 
Pochovaný bol najprv v Lehniciach, 
od roku 2007 je pochovaný v centre na Ondrejskom cintoríne v 
Bratiskave (tu je pochovaný aj Julo Satinský). 

 

                 Schöner Náci 

  
  Bol prominentom Bratislavy. Každý ho poznal podľa čierneho fraku, cylindra a bielych rukavičiek. S 
úsmevom  na tvári zdravil v troch jazykoch. Schöne Náci - takto ho poznajú najmä rodení Bratislavčania. 
  Aký bol v skutočnosti a aké sklamania skrýval za svojím úsmevom? 
Malý Ignác Lamár už v detstve stratil matku. Jeho matka ušla s tovarišom z obuvníckej dielne do Viedne, otec 
preto začal piť a po dvoch rokoch zomrel. Budúcej legende bratislavských ulíc zostali na krku len otcove dlhy. 
Začal pracovať v divadle, aby ich uhradil. Tam sa zamiloval do Žanetky, ktorá si nakoniec našla milenca. Niektorí 
ľudia vravia, že Žanetka ho opustila pred oltárom a preto zošalel. Schöne Náci ale nebol blázon ako o ňom 
rozprávajú zlomyseľní ľudia. Po viacerých životných sklamaniach a existenčných problémoch došiel  k životnej 
filozofii, že najlepšie uplatní svoje schopnosti ako jeho starý otec, slávny klaun Ignác Lamár v cirkuse u 
Kludských. Pôvodne bol cukrársky učeň, neskôr kulisár, pomocník u obuvníka, nosič uhlia a tiež prášil koberce, 
okrem toho chodil po dvoroch a spieval. 
  Bratislavským paničkám robil drobné službičky – poupratoval byt, vyprášil koberce a podobne. Pritom 
myslel na svoj sen „Chcel byť slávny klaun ako jeho starý otec, chcel byť klaunom, ktorý bude chodiť po uliciach 
vo fraku a v cylindri, s úsmevom sa klaňať dámam aj pánom a rozdávať radosť a smiech. To sa mu aj podarilo. 
Stal sa klaunom pre veľmi široké obecenstvo – pre Bratislavu. 
  V podstate bol nešťastný človek, ktorý sa napriek životným útrapám ľuďom rozdával radosť, humor, lásku 
a smiech. Zo zaprášeného kufra vytiahol pre neho typické oblečenie po manželovi grófky Náriovej, a začal chodiť  
po bratislavskom korze s pekne zabaleným balíčkom ako šľachtic a vznešene zdravil paničky v troch jazykoch: 
„Ručičky bozkávam.“ 
  Na túto postavičku bola navyknutá celá Bratislava, od okolia Radlinského ulice, kde býval v starobinci, 
neskôr v Podunajských Biskupiciach, cez celé centrum, kde obšťastňoval ľudí svojským spevom. Jeho 
obľúbeným „štandom“ bolo okolie Rolandovej sochy. Bol neodmysliteľnou súčasťou koloritu bratislavských ulíc a 
kaviarní takmer 40 rokov. Jeho pamätníci ho poznali ako slušného, tichého a chudobného človeka, vždy pekne  o         
blečeného, vo fraku s cylindrom a paličkou. V uliciach Starého Mesta, najmä na korze od Michalskej brány až po 
Dunaj chodil a pozdravoval – a to trojjazyčne: „ručičky bozkávam“. Stal sa neodmysliteľnou veselou súčasťou 
bratislavských ulíc, navštevoval cukrárne Stürzera na Sedlárskej ulici, Meyera na Hlavnom námestí a Myšáka na 
Štúrovej ulici, kde mu ponúkli zadarmo zákusky, niekedy aj čiernu kávu. 
  Napriek popularite bol veľmi chudobný a stravoval sa len z drobností, ktoré dostal v domácnostiach, kde 
vypomáhal s drobnými domácimi prácami. Schöner Náci chodieval aj do Ústavu výživy na Hlavnom námestí. 
Po niekoľkých rokoch sa však nakazil tuberkulózou, ležal najprv v Podunajských Biskupiciach, napokon v 
Lehniciach, kde zomrel 23. októbra 1967 a bol aj pochovaný. Svoj frak a cylinder venoval svojmu 
spolubývajúceho Rómovi z ústavu. 
  Keby sa Schöner Náci zjavil na bratislavských uliciach dnes, obyvatelia by ho opäť prijali s úsmevom. 
Život s ním bol veselší, milší, krajší, mäkší, láskavejší, ľudskejší, úsmevnejší. V istom zmysle nebol len, 
respektíve vôbec nebol "mestským bláznom", ale darom, ktorý mesto dostalo, ktorý mu daroval nepriaznivý osud 
nešťastného človeka a duševný stav Ignáca Lamára." 
. 
Jeho socha v životnej veľkosti, je dielom akademického sochára Juraja Meliša a stojí pri kaviarni Mayer na 
Hlavnom námestí.  
 

     V Dubline na ulici odpadne starý Žid na srdcový záchvat.  
    Kňaz ktorý práve náhodou ide okolo, ho chyti za ruky a pýta sa:  

         -Syn môj, povedzte, verite v Boha Otca, Syna a Ducha Svätého? 
         Žid pootori oči a zastená 

             -Ja tu zomieram a on mi dáva hádanky. 
 

 



MOT POUR LE VERNISSAGE 

 L’art a été depuis des millénaires une des premières expressions de l'homme. 
 Aujourd'hui, il arrive jusqu’à nous, comme un parfait moyen de communication entre les différentes 
nations qui peuplent la terre. Depuis toujours, c'est le seul et unique langage compréhensible par tous. 
  Le but de notre exposition est la création unique de ce DICTIONNAIRE fait par des images, cette 
BIBLE de la vie racontée en images, ce MONOPINACOSCRIPTE = manuscrit unique en image qui parle 
toutes les langues. 
  Nous, les artistes slovaques, nous sommes des ambassadeurs de la Slovaquie pour que la 
Slovaquie soit connue dans le monde ; ceci est un pont à travers lequel passent la compréhension et la 
connaissance - comme la reconnaissance grâce au tourisme. 
  Nous sommes le maillon qui relie la Slovaquie et les autres pays du monde. On ne parle pas que 
de l'Europe ici ! Mais du Monde entier ! 
  Nous, les Slovaques, à la maison ou à l'étranger, on essaye de se rendre utile, chacun à sa 
manière et avec ses possibilités. 
  C'est en ce début du XXIème siècle qu'il nous faut saisir la chance, et c'est notre devoir de 
changer les manières de faire courantes et inventées récemment, par des méthodes anciennes, oubliées 
et négligées, mais toujours fiables et sûres. 
  Notre exposition a une ligne de conduite : elle commence par la partie historique et ethnique où on 
trouve des explications sur le BIG-BANG, les époques romaine, gothique, renaissance ou l’empire Austro-
Hongrois ; elle illustre ces périodes par des copies techniques faites par des artistes chevronnés, puis par 
des icônes contemporaine, mais réalisées dans l'esprit ancien. 
  Plus loin, une partie d'une chambre typique slovaque, est complétée par des pièces de costumes, 
des céramiques ou du cristal, comme des témoins de la vie ancestrale, pour mieux comprendre le 
contexte et notre place aujourd'hui à travers les évolutions. 

Cette exposition a lieu dans une bibliothèque-médiathèque, le lieu de rencontre des enfants et de 
la population locale ; nous en profitons pour vous présenter aussi des livres en français et en slovaque, 
pour appréhender un peu notre langue ; ils sont copieusement décorés par les meilleurs illustrateurs du 
pays, primés à des concours mondiaux. 

Notre exposition est aussi destinée aux handicapés, les non-voyants par exemple : nos artistes 
conçoivent et présentent de nouvelles formes d’illustrations optiques où ils peuvent sentir passer les ondes 
électromagnétiques associées aux flux lumineux. C'est une belle invention slovaque. 

Brève histoire de la Slovaquie, les superlatifs et des particularités naturelles, historiques ou 
touristiques sont indissociables pour la connaissance. Nous continuons dans la voie des lumières de 19ème 
siècle comme le nommé Ľudovít Štúr, qui fait partie de notre patrimoine. 

Depuis les dessins virtuoses ou simples jusqu'aux peintures mosaïques, labyrinthes-énigmes, 
œuvres réalistes ou surréalistes, avec projections ou découpés en morceaux, avec des pierres précieuses 
ou avec des végétaux, complétés par les statues en terre, en marbre, en verre, en passant par le design, 
ou miniaturisés dans les bijoux, ou encore des gravures géantes tirées à l'ancienne en un unique 
exemplaire. Une dizaine de photographes présentent leurs clichés typiques ou poétiques avec la 
recherche de nouveauté, en 3 D par exemple. 

350 œuvres uniques, jamais assemblées, forment ici une œuvre unique, à la gloire de NOTRE 
pays ; c’est le fruit d’une recherche et d’un travail acharné de plusieurs mois, ou plusieurs années pour 
certains. C'est aussi une œuvre collective, où chacun a apporté sa contribution à cette réussite. 

Le regroupement des 25 artistes venant de 6 pays différents illustre le message de l'illustre 
Svätopluk, qui parle d'Union par le nombre. Leur présence physique ici est la preuve de l’intérêt qu’ils vous 
portent. 

 
Je vous invite à cette exposition, composée comme une "poème symphonique"  

de la Slovaquie. 
Nous vous souhaitons une belle expérience visuelle et tactile de l'exposition.  

Commissaires d’exposition: 
 
Madame Viera Pridalová - D'Agostini, restauratrice d’oeuvres d‘arts et artiste peintre 
Madame Lucia Kubicová - Torchio, architecte – artiste - traducteur 
honore.d_agostini@club-internet.fr                    lucia.kubicova@fastwebnet.it 
 
 
 Dimanche,  le  1.Décembre  2013  à partir de 16h,précis 

Notre  association  accueillera  Saint  Nicolas  pour  la 16 eme fois à Paris, 
au  75, rue Alexandre DUMAS   75020 PARIS,   Métro  Alexandre Dumas. 



CATALOGUE DE L'EXPOSITION 
 

 



CHÂTEAU DE SPIŠ - MONUMENT UNESCO 

slovakiaa.meu.zoznam.sk 

 

  En 1993, sur la liste du patrimoine culturel de l’UNESCO fut inscrit un ensemble médiéval unique et 
historique d’art architectural et urbanistique : le château de SPIŠ (Spišský hrad), le chapitre de Spiš (Spisšká 
Kapitula, siège de l’administration religieuse), la cité au pied du château (Spišské Podhradie) et l’église du 
Saint-Esprit à Žehra. L’ensemble unique de monuments du Moyen-Âge, situé au sein de la réserve naturelle 
de Drevenik, se trouve à 19 km de Levoča. Le château est accessible depuis Hodkovce à proximité de la 
commune de Žehra ou encore par la porte basse depuis Spišské Podhradie. 
  Surprenant par son étendue, avec sa superficie de quatre hectares, le château fait partie des plus 
vastes ensembles de châteaux médiévaux d’Europe centrale. La vue panoramique qu’offre la tour principale 
sur les restes des murs blancs en travertin et sur les remparts qui descendent de la colline vers le paysage 
évoque l’histoire mouvementée du château : les conquêtes pour gagner le pouvoir mais aussi les sièges 
opiniâtres, les périodes de prospérité et les périodes de décadence. Le château a été construit au début du 
XIIème siècle sur des fortifications slaves. En 1241 il a résisté à l’invasion destructrice des Mongols, ce qui 
aurait poussé le prévôt de Spiš à demander au roi Belo IV la permission de construire à l’intérieur un palais et 
une tour de défense. Pendant une certaine période, le château est devenu non seulement le centre du 
pouvoir séculier mais également le centre de pouvoir ecclésiastique. Au XVème siècle, le château est entré en 
possession de Jan Jiskra de Brandys, combattant au nom des droits de Ladislav Pohrobok (1445 – 1457). 
Celui-ci a fait construire, au pied du château, d'une part une forteresse en forme de cercle pour le 
commandant des troupes présentes et, d'autre part, les remparts de la grande cour. En 1464, lorsque les 
troupes sont parties, le roi a fait don du château et du titre de seigneur de Spiš à la famille Zápolský qui 
essayait d’en faire un siège de la noblesse. En 1531, le château est passé aux mains de la famille Thurzo, 
puis, en 1636, à la famille Csaky. Ceux-ci l’ont possédé jusqu’en 1945 ; cependant le château a cessé d’être 
habité à la fin du XVIIème siècle et n’abritait ensuite plus qu’une petite garnison. L’incendie de 1780 à accéléré 
la transformation du château en ruines. 
  Depuis 1970, des explorations archéologiques et la restauration de monuments ont lieu au château. 
Au sous-sol du château des Zápolský, le musée de Spiš a installé des expositions d'éléments militaires et de 
trouvailles archéologiques. Le château de Spiš reprend vie notamment pendant les week-ends par des visites 
nocturnes, des animations menées par des groupes d’escrime historique, des spectacles dramatiques et des 
concerts, mais aussi par des dégustations de plats typiques de la région de Spiš. La saison touristique s’étend 
de mai à octobre. 
 



L'ÉGLISE DU SAINT-ESPRIT À ŽEHRA 
 
 
La construction de l’église du Saint-Esprit à Žehra date des 
années 1245 à 1274. Elle débuta en style roman pour 
s’achever en gothique. La coupole en forme d’oignon fut 
terminée en 1769. La richesse de cette petite église à deux 
nefs, unique en son genre, ne réside pas seulement dans 
son architecture, mais aussi dans les fresques intérieures 
précieuses. Les plus anciennes datent du XIIIème siècle, et 
l’attention est attirée particulièrement par la décoration du 
sanctuaire. Du XIVème siècle a été conservée une superbe 
représentation de l’arbre de vie qui montre 
symboliquement, sur deux mètres carrés, toute la doctrine 
théologique chrétienne. 
 

                                                     
                                                         
                                                          LE  CHAPITRE DE SPIŠ 
 

  Le chapitre de Spiš, site classé monument 
historique, fut construit en tant que siège fortifié de 
l’administration religieuse et du prévôt au XIIIème siècle. 
Depuis 1776, c’est le siège de l’évêché de Spiš. La ville 
religieuse médiévale, appelée « Vatican slovaque », est 
entourée de fortifications massives et de remparts datant 
du XIIIème siècle. Elle ne comporte qu’une seule rue bordée 
de part et d’autre par les maisons des chanoines, le 
bâtiment du séminaire, le palais épiscopal et la tour de 
l’horloge construite en 1739. Beaucoup de ces ouvrages 
sont ornés de petites sculptures, de peintures, d’armoiries 
des chanoines ou de décorations baroques. Le joyau du 
chapitre de Spiš est la cathédrale épiscopale Saint Martin à 
deux tours en style roman tardif. Elle fut édifiée dans la 
période 1245 – 1275 avec, ultérieurement, l'adjonction de 

la chapelle funéraire latérale des Zápolský. La cathédrale abrite plusieurs autels de style gothique tardif avec 
des sculptures du XVème siècle. À l’intérieur de l’église est conservée aussi la plus ancienne sculpture romane 
en pierre de Slovaquie, la statue du lion couché Leo Albus. 
 

                                                         SPIŠSKÉ PODHRADIE 
 

  Entre le magnifique ensemble du château et le 
siège de l’administration religieuse, s’étend aujourd’hui la 
petite ville provinciale de Spišské Podhradie. Jusqu'à la 
moitié du siècle dernier y fleurissaient les corporations et le 
commerce. La corporation des fabricants de draps et celle 
des teinturiers furent très célèbre, les bouchers se 
distinguaient aussi par la production de la spécialité, connue 
aussi au-delà des frontières : les saucissons de Spiš.  

Les origines de Spišské Podhradie  datent des 
alentours du XIème siècle ; la ville acquit une place 
importante aux XIIème et XIIIème siècles après l’arrivée des 
colons allemands. Les monuments conservés sont les 
témoins de sa glorieuse histoire, avec ses maisons 
bourgeoises  baroques aux grands portails, ses églises et 
sa synagogue juive.                                                                 

                                                                                                                                                   Wikipedia 



SOULEVEMENT NATIONAL POPULAIRE (SNP). 
 Par IRÈNE et HENRI BOQUET, membres de L’ASSOCIATION AMITIÉ FRANCO-SLOVAQUE 

 
   Au cours de notre passage à BANSKA BYSTRICA, nous avons visité le Musée du SNP 
situé a proximité de la Cathédrale Saint Francois-Xavier dans un batiment moderne, en bordure 
d’un parc. C‘est là que se trouve le tombeau du Soldat inconnu. A quelques mètres est exposé un 
avion bimoteur Soviétique Li2, à l‘Etoile rouge. Il est consacré au régime de Monseigneur TISO 
pendant  la Seconde Guerre mondiale et au soulevement national Slovaque. Pour les visiteurs 
francais, la partie la plus intéressante, au premier étage, est la collection de photographies des 
partisans français en Slovaquie, commandés par le capitaine Georges de LANNURIEN. On les voit 
défiler à ZVOLEN en Septembre 1944. 
  Ensuite, nous nous sommes promenés dans les quartiers historiques de la ville. BASNSKA 
BYSTRICA est classée pour ses vieux monuments; les plus précieux sont deux groupes de 
maisons qui présentent un intérêt culturel et historique : les maisons bourgoises autour de la place 
principale et du château. 
  Les maisons bourgoises datent de la grande période de prosperité que connut la ville aux 
XVème et au XVIème siècles. Aussi bien de l’extérieur que de l’intérieur, elles soutiennent la 
comparaison avec les constructions des opulantes villes d‘Allemagne centrale. Les décorations  
extérieures les plus riches sont notamment les décorations de graphite des facades généralement 
surmontées d’attiques, la riche ornementation de stuc des voûtes, les ailes magnifiques qui 
entourent les cours intérieures et les balcons à arcades. Les maisons les mieux conservées sont  
celles de la place SLOVENSKÉHO NARODNEHO POVSTANIA appelée maintenant Place de 
Soulevement National Populaire (SNP NÁMESTIE). 
  Dans la partie supérieure de la place SNP se trouve la colonne de la vierge Marie, datant du 
millieu du XIXème siècle. Un peu plus bas au millieu de la pelouse, une fontaine en pierre précède un 
obélisque à la mémoire des soldats de l’armée rouge morts pendant la libération de la SLOVAQUIE. 
Bordée d’anciennes maisons bourgeoises aux couleurs pastels, la place compte un certain nombre 
des monuments historiques :  
  La cathédrale Saint Francois-Xavier (Katedralny chram Sv.Frantiska Xavierskeho), à l’angle 
de la rue Kapitulska, est de style baroque. Elle fut construite par les Jésuites entre 1695 et 1729, 
puis restaurée au XIXème siècle dans le style classique, comme en témoignent les deux tours 
jumelles et les ballustrades circulaires. Le mobillier de la nef date de la première moitié du XIXème 
siècle, le maître autel est de style Empire. 

 
LA MAISON DE THURZO 

 
Sur le même trottoir que la cathédrale, au n°4, se trouve le bâtiment 
le plus célèbre de la Place SNP. La société THURZO-FUGGER, qui 
avait le monopole des mines dans la région, y siégea de 1492 à 
1540. Outre le superbe portail gothique et les fenêtres rondes, les 
entrelacs en graffite sont particulièrement intéressants. Dans le 
salon vert on admirera de très belles fresques sur les thèmes du 
“Bain de Suzanne et du jugement dernier“, ainsi que les armoiries 
des familles d’Angou et de Corvin, qui regnèrent en Hongrie. 
 

LA MAISON BENICKY 
 
Le n°16 de la Place SNP est constitué de deux maisons gothiques. Le 
bâtiment actuel a gardé son aspect de la fin du XVIIème siècle , notamment la 
loggia de style Vénitien. Sur la porte d’entrée figurent les armoiries des  
SZENTIVANYI, prestigieuse famille de la noblesse hongroise. Le plus célèbre 
de ses membres fut l’ecrivain Martin SZENTIVANYI, qui mourut à TRNAVA 
en 1705. Il fut un auteur prolifique qui  publia 56 livres, dont un ouvrage de 10 
volumes, sur des questions scientifiques. Il etait favorable à la création d’une 
région Slovaque autonome à l’intérieur du royaume de Hongrie. 
  



 En 1902, Štefan Osusky commence à étudier au lycée évangélique de 

Bratislava d’où il est exclu en 1905 sur intervention du comte Apponyiho, ministre 
de la culture et de l'éducation en Hongrie. En effet, lors de l’inspection du lycée 
faite par le ministre, quand le comte a interviewé cet excellent étudiant et lui 
suggère qu’il devrait être un « bon magyare », Osusky est resté silencieux. 
Apponyi considère le silence du jeune homme comme une insulte et engage tout 
son pouvoir pour son exclusion, non seulement du lycée, mais de toutes les 
écoles de Hongrie. Par conséquent, et comme Osusky veut poursuivre ses 
études, il quitte le pays en 1906 et part aux États-Unis. À Springfield et à 
Chicago, il commence des études de théologie, de sciences et de droit. Pendant 
son apprentissage, il a participé à une expédition : il s'agit de recherches 
géologiques dans la campagne canadienne autour de la Saskatchewan. Mais 
plus tard il a refusé l'offre alléchante de participer à un projet de recherche en 

Alaska qui l'aurait conduit à trois ans d'isolement au milieu des étendues de neige, dans une période où il suit 
avec intérêt les événements en Europe et dont il saisit l'importance. En 1916 il obtient un doctorat en droit.  
  Depuis son arrivée aux États-Unis, il s'investit dans des mouvements de compatriotes, en premier lieu 
dans des associations nationales tchèques puis, plus tard, dans Slovenská liga. En 1915, il fonde des 
journaux : krajanské noviny, Slovenské slovo et Slovenský týždenník. En 1916, il devient vice-président de la 
ligue slovaque qui l’envoie en Europe pour débattre de la coopération avec les exilés tchéco-slovaques. Sa 
mission consiste à promouvoir l'adoption des principes de la convention de Cleveland. 
  À Paris, il devient collaborateur du Conseil national tchéco-slovaque qui cherche à briser l'empire 
austro-hongrois et qui œuvre pour la création des nouveaux états tchèques et slovaques. En 1917-1918, il 
occupe le poste de directeur du service de presse tchéco-slovaque à Genève. Du 8 au 10 avril 1918, il 
représente les Slovaques au congrès des peuples opprimés avec M. R. Štefanik. Toujours en 1918, il aide à 
l'organisation de la légion tchéco-slovaque en Italie qui a été constituée en dépit des accords internationaux 
qui l'interdisaient.  
 Après la création de la Tchéco-slovaquie, il commence à travailler dans le service diplomatique de la 
nouvelle République. En octobre 1918, il est nommé représentant diplomatique au Royaume-Uni. En tant que 
secrétaire général de la délégation tchéco-slovaque dans les années 1919-1920, il assiste à la conférence de 
la paix de Paris. Lors de la conférence de Paris au Grand Trianon, il signe le 4 juin 1920, en qualité 
d'ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire de la Tchéco-slovaquie, le « Traité de paix du Trianon avec 
la Hongrie. » 
  Il est intervenu considérablement dans les activités de la Ligue des Nations nouvellement formée 
dans les années 1921-1932 ; il a travaillé à la « Commission des Réparations » où, en plus de la Tchéco-
slovaquie, il représentait la Pologne, la Yougoslavie, la Roumanie et la Grèce. En 1922, il est président du 
comité de contrôle, un poste qu'il a tenu quatorze ans. Il fait également partie de la « Commission de 
délimitation » dont la tâche est d'établir de nouvelles frontières en Europe. 
  En 1921, il est nommé au poste d'ambassadeur de Tchéco-slovaquie en France. Il s'est fortement 
impliqué dans le développement des relations franco-tchéco-slovaques car l'appui de la France assurait à la 
jeune République la sécurité internationale. Il est resté à ce poste jusqu'à la Seconde Guerre mondiale. Après 
l'éclatement de la Tchéco-slovaquie en mars 1939, il a réussi à maintenir le bureau de l'ambassade en 
activité. Il a commencé à organiser la résistance tchéco-slovaque à l'étranger. Le 2 octobre 1939, il signe, 
avec le Premier ministre français Daladier, le « Traité de renouvellement de l'armée tchéco-slovaque en 
France ». Ses activités, toutefois, rencontrent des difficultés surtout avec Beneš. En novembre 1939, devient 
membre du Comité national tchéco-slovaque qui créé par Beneš et en juillet 1940, il est nommé ministre de 
l'état tchéco-slovaque en exil à Londres ; mais les relations avec Ben se détériorent encore d'avantage. Les 
litiges avec Beneš consistent principalement en des questions de politique étrangère, en l'organisation de 
l'exil tchéco-slovaque, en l'arrangement d'après-guerre de la République Slovaque et en la résolution des 
questions concernant le statut de la Slovaquie. En mars 1942, Beneš se débarrasse de lui en le démettant de 
toutes ses fonctions. 
  Il enseigne l'histoire de la diplomatie et des relations internationales à l'université d'Oxford. Au 
printemps de 1945, il se rend aux États-Unis où il devient professeur à l'université Colgate, à Hamilton. Après 
février 1948, il s'engage dans un « Conseil de la Tchéco-slovaquie libre ». Il se présente comme publiciste - 
politologue dans ses livres et études qui sont consacrés à l'histoire et à la présence de la politique tchéco-
slovaque et aux relations internationales. Il est mort à Herndon près de Washington le 27 septembre 1973. 
  En 1992, on lui a décerné à titre posthume l'Ordre du T. G. Masaryk de première classe. En 2001, il a 
reçu à titre posthume l'Ordre de la Croix-Blanche Double de deuxième classe. En 1995, le scénariste et 
réalisateur Fedor Bartko a fait un documentaire sur Štefan Osusky intitulé « Remembering never fails » pour 
la télévision Slovaque de Bratislava. 



ŠTEFAN OSUSKY DIPLOMAT 
1889-1973 

  Roku 1902 začal študovať na bratislavskom 
evanjelickom lýceu, odkiaľ bol roku 1905 na zásah 
grófa Apponyiho, vtedajšieho ministra kultúry a 
výučby v Uhorsku, vylúčený. Počas ministrovej 
inšpekcie lýcea totiž Osuský zostal mlčať, keď si ho 
gróf ako výborného študenta pozval na krátky 
rozhovor, v ktorom mu naznačil, že z neho musí byť 
"dobrý Maďar". Apponyi si mlčanie mladého študenta 
vysvetlil ako urážku a zasadil sa za jeho vylúčenie 
nielen z lýcea, ale zo všetkých škôl v Uhorsku. Preto, 
ak chcel Osuský získať vzdelanie, musel opustiť 
krajinu a v roku 1906 odišiel do USA Tu sa, v 
Springfielde a Chicagu, venoval štúdiu teológie, 
prírodných vied a práva. Počas štúdií sa zúčastnil na 
geologickej výskumnej expedícii do kanadskej prírody 

v okolí Saskatchewanu, neskôr však odmietol  
T . G. Masaryk pri návšteve Paríža v roku 1923 v sprievode                 lákavú ponuku zúčastniť sa na výskumnom projekte 
E. Beneša, veľvyslanca  Š. Osuského a pani Osuskej                            na Aljaške, ktorý by ho voviedol do trojročne izolacie 
                                                                                               v zajatí snehu v období keď udalosti v Európe, ktoré 
so záujmom sledoval, naberali rýchly  spád. Roku 1916 získal titul doktora práv.  
  Už od svojho príchodu do USA sa angažoval v krajanskom hnutí, najprv v Českom národnom 
združení, neskôr v Slovenskej lige. Roku 1915 založil krajanské noviny Slovenské slovo a Slovenský 
týždenník. Roku 1916 sa stal podpredsedom Slovenskej ligy, ktorá ho vzápätí vyslala do Európy, aby dohodol 
spoluprácu s česko-slovenským zahraničným odbojom. Jeho úlohou bolo presadiť prijatie princípov 
Clevelandskej dohody. 
  V Paríži sa stal spolupracovníkom Československej národnej rady, ktorej cieľom bolo rozbitie 
rakúsko-uhorskej monarchie a vytvorenie nového štátneho útvaru Čechov a Slovákov. V rokoch 1917-1918 
pôsobil ako riaditeľ Česko-slovenskej tlačovej kancelárie v Ženeve. 8.-10. apríla 1918 zastupoval v Ríme 
spolu s M. R. Štefánikom Slovákov na Kongrese utláčaných národov. Roku 1918 pomáhal organizovať česko-
slovenské légie v Taliansku, ktoré boli zakladané napriek tomu, že medzinárodné dohody zakazovali budovať 
jednotky z nepriateľských zajatcov 
  Po vzniku Česko-Slovenska začal pôsobiť v diplomatických službách novej republiky. Od októbra 
1918 pôsobil ako diplomatický zástupca vo Veľkej Británii. Ako generálny tajomník česko-slovenskej 
delegácie sa v rokoch 1919-1920 zúčastnil parížskej mierovej konferencie. 4. júna 1920 vo Veľkom Trianone 
podpísal ako mimoriadny a splnomocnený vyslanec ČSR na parížskej konferencii Trianonskú mierovú zmluvu 
s Maďarskom. 
  Významne sa podieľal na činnosti novovzniknutej Spoločnosti národov, v rokoch 1921-1932 pôsobil v 
„Reparačnej komisii“, kde okrem Česko-Slovenska zastupoval aj Poľsko, Juhosláviu, Rumunsko a Grécko. Od 
roku 1922 bol predsedom Kontrolnej komisie, túto funkciu vykonával štrnásť rokov. Pôsobil tiež v 
„Delimitačnej komisii“, ktorej úlohou bolo stanovenie nových hraníc v Európe. 
  Od roku 1921 pôsobil ako česko-slovenský veľvyslanec vo Francúzsku, kde sa výrazne angažoval v 
rozvíjaní česko-slovensko-francúzskych vzťahov, o ktoré ČSR opierala svoju medzinárodnú bezpečnosť. Na 
tomto poste zotrval až do druhej svetovej vojny. Po rozbití Česko-Slovenska v marci 1939 odmietol vydať 
vyslanectvo a udržal úrad v činnosti. Začal organizovať československý zahraničný odboj. 2. októbra 1939 
podpísal s francúzskym premiérom Daladierom „Zmluvu o obnovení československej armády vo Francúzsku“. 
Jeho aktivita však narazila najmä u Beneša. V novembri 1939 sa síce stal členom Československého 
národného výboru, ktorý založil Beneš, a v júli 1940 bol vymenovaný za ministra česko-slovenskej exilovej 
vlády v Londýne, ale vzťahy s Benešom sa zhoršovali. Spory s Benešom sa týkali najmä otázok zahraničnej 
politiky, organizácie česko-slovenského zahraničného odboja, povojnového usporiadania republiky a 
vyriešenia slovenskej otázky. V marci 1942 ho Beneš zbavil všetkých funkcií a Osuský sa stiahol do úzadia. 
  Začal prednášať dejiny diplomacie a medzinárodných vzťahov na Oxfordskej univerzite. Na jar 1945 
odišiel do USA, kde sa stal profesorom na Colgate University v Hamiltone. Po februári 1948 sa angažoval v 
„Rade slobodného Československa“. Prezentoval sa aj ako publicista - politológ, vo svojich knihách a štúdiách 
sa venoval dejinám a prítomnosti česko-slovenskej politiky a medzinárodných vzťahov. Zomrel v Herndone pri 
Washingtone 27. septembra 1973. 
  V roku 1992 mu bol in memoriam udelený Rád T. G. Masaryka I. triedy. V roku 2001 mu bol in 
memoriam udelený Rad Bieleho dvojkríža II. triedy. V roku 1995 nakrútil scenárista a režisér Fedor Bartko o 
Štefanovi Osuskom dokumentárny film pod názvom Spomienka nikdy nesklame /Slovenská televízia 
Bratislava/.                                                                                                                   Wikipédia 



 PREČO MÁM RÁD SLOVENČINU PREČO MÁM RÁD SLOVENSKO 

Súťaž 
  Raz, dakedy dávno, niekde v slovenskom pohorí, presnejšie v skrytej doline tohto pohoria, bola 
jedna obec, kde obyvatelia chovali ovce. Tamojší, široko ďaleko známy pastier sa volal Tomáš. Príbeh 
však nie je o ňom, ale o jeho statku. Jedného dňa sa jednej z jeho oviec narodilo jahňa. Nie hociaké, ale 

čierne. Každý sa čudoval, ako sa to mohlo stať, veď Tomáš nemal čiernu ovcu 
ani jednu. 
  “Tristo hrmených ! Toto čierne nezapadá ! Dajme ho vyhladovať čierne 
nešťastie prináša !” mudrovali obyvatelia dediny. 
“Neurobím to! To, že je iné, neznamená, že je horšie od ostatných!”  hovoril 
gazda.  
  Mesiace plynuli, striedali sa ročné obdobia. Po rokoch vysvitlo, že čierna 
ovečka sa nielen farbou líši od svojich druhov, ale dostala aj výnimočný dar, vie 
rozprávať. Jej jazyk sa tiež líši, hovorí po slovensky. Vediac toto, nikdy 
nezapadla, dokonca ju stado vylúčilo. Nadarmo sa snažila vyhovieť 
požiadavkám,  nadarmo pomáhala, aby ju prijali medzi seba, nikdy neuspela. 
Po viacerých neúspechoch a zdanlivo zbytočnej snahe si pomyslela, že zmení 
taktiku . Naučí svojich rovesníkov rozprávať po svojom. Išla teda dole na lúku. 
  “Priatelia moji,” prihovorila sa, “som veľmi rada, že viem po slovensky, aj 

keď je vám táto reč cudzia. Myslím si, že je zázračným jazykom, a preto dajte mi jednu šancu, aby som 
vás ho naučila.” 
  Tak sa stalo, že sa v tomto skrytom údolí začalo rozprávať po slovensky. Slovenčina sa tak 
zapáčila aj ostatným, že čoskoro, aj všetky domáce zvieratá začali rozprávať týmto jazykom. 
 
Bertold Szedlacsek, 8 ročník ZŠ Františka II Rakociho , Dabas Maďarsko  
Osobitná cena predsedu Matice Slovenskej v IV kategórii – zahraniční účastníci  
 
 
 
 
Slovensko – krásna krajina                                       Ak sa zahľadím vôkol seba, 
tam sa to všetko začína.                                           od trávy až po koniec neba, 
Predkovia v nej moji žili,                                            uvidím to, na čo najhrdšia som, 
na Dolnej zemi sa usadili.                                         hory, lúky, stromy a môj rodný dom. 
 
                                                                                                                                                
Jazykom predkov vravieť chcem,                            V prítmí starých chrámov, v tôni hviezd 
hovorievam ním deň čo deň.                                   dýcham svätosť slávy slovenských miest 
Hovorí ním dedko, babka                                        Tebe, Slovensko, naše krásne, milované 
ba aj moja kamarátka.                                             my Slováci naše srdcia navždy dáme 
 
Hovorí ním otec, mama                                           Tebou sa hrdíme v celučičkom svete, 
to je nám vec dobre známa.                                   Tebou, ktoré kvitneš v tom najkrajšom kvete 
Zobrať si ho nedám, viem,                                      Tebou, ktoré zmysel života si nám dalo, 
veď učiť sa ho v škole smiem.                                 Tebou, ktoré pod ochranné krídla si nás vzal 
 
Raz, keď budem celkom veľká,                               A hoc by si  bolo aj najchudobnejšie,  
možno aj pani učiteľka,                                            naše srdcia by ti boli najvernejšie. 
učiť budem s láskou veľkou,                                    veď Ty si nám tou najväčšou slasťou 
používať jazyk predkov.                                           A my sa hrdíme našou vlasťou 
 
Dora Acsaiova Sarvas, Madarsko                           Michaela Pukova Lipova 
Čestné uznanie  v IV kategórii                                Čestné uznanie v 2 kategórii 



PREČO MÁM RÁD SLOVENČINU PREČO MÁM RÁD SLOVENSKO 
Súťaž 

Volám sa Barborka a mám desať rokov. Narodila som sa v Spolete v Taliansku, talianskemu otcovi, 
Gannimu a mamičke Slovenke Sylvii. Pretože som sa narodila v Taliansku, mojim domovom by jednoznačne 
malo byť Taliansko. Ale vôbec to tak nie je, pretože ja mám v mojom malom detskom srdiečku naše malé 
Slovensko. 

Slovensko je krásna krajina a slovenčina je krásny jazyk a ja ich mám veľmi rada. Mnohí ľudia sa musia 
len pekne poobzerať dookola a naučiť sa vážiť si to, čo majú, a mať radi všetko, čo vidia. Keď dobre otvoria oči, 
uvidia naše nádherné Slovensko. Naše k nebu sa týčiace Vysoké Tatry, alebo Nízke Tatry, naše krásne lúky, 
lesy a doliny, jazerá i rieky. Na Slovensku sa nachádza veľa jaskýň a kultúrnych pamiatok. Mne sa najviac zo 
všetkého páčia slovenské hrady a zámky, ktorých je neúrekom. 
 Musím vám prezradiť, že v Taliansku býva môj dobrý kamarát, gróf Enrico Ravegnani, ktorého mám 
veľmi rada. O Enrikovej rodine písal už Dante Alighieri v Božskej komédii. Táto komédia je prvým literárnym 
dielom písaným v ľudovom jazyku Italie – vuega. Enrico je veľký milovník umenia. Dnes on a moja mamička 
organizujú výstavu nielen v Taliansku, ale aj na našom krásnom Slovensku, a to na hrade Červený kameň. Som 
veľmi hrdá na to, že aj vďaka mne sa Enrico zamiloval do nášho prekrásneho kraja, do Slovenska. Teší ma, že 
Enrico spolu s mojou mamičkou spájajú slovenské a talianske umenie 
 Moje kamarátky a spolužiaci mi závidia, že som sa narodila v Taliansku. Žila som tam do mojich ôsmych 
rokov. Každý víkend som trávila pri mori, skoro každý deň som jedla cestoviny a tie najlepšie pizze na svete. No 
ja im dohováram, že mi vôbec nemusia závidieť. Aj keď na Slovensku nie je taká dobrá pizza a cestoviny, máme 
tu moje najobľúbenejšie jedlo – bryndzové halušky- a tie veru nenájdeme nikde v Taliansku ! 
 Odkedy viem čítať, tak slovenské a talianske rozprávky sú pre mňa čarovným svetom. Moji 
najobľúbenejší spisovatelia, nie sú talianski, ale práve naopak, slovenskí, ako napríklad Daniel Hevier, Milan 
Rúfus, alebo Mária Ďuríčková. 
 Pre toto všetko hovorím všetkým ľuďom, že v mojom srdiečku je mojim domovom Slovensko 

Barbara Pioppiova 4 ročník, ZŠ Janka Matušku Matuškovo 
 

každá ríša zahynie na blahobyt jej vodcov! 
Anglický historik (a neskôr člen parlamentu) Edward Gibbon -publikoval v rokoch 1776 až1788 svoje najdôležitejšie a 
najrešpektovanejšie dielo: "História úpadku a pádu Rímskeho impéria". Dielo písal 14 rokov, postupne vychádza v šiestich 
zväzkoch, a dodnes je považované za jeden z najkvalitnejších historických rozborov tohto obdobia. Gibbon v závere  hodnotí 
dôvody zániku Rímskej ríše takto: 
1.  Veľká väčšina obyvateľov  preferuje zábavu pred prácou. 
2.  Tradičná úloha otca ako živiteľa rodiny je spochybňovaná, množia  sa rozvrátené vzťahy a   
     slobodné  matky. 
3. Seniori sú zanedbávaní. Ľudia sa starajú  o domácich miláčikov viac než  o svojich  starých rodičov. 
4.  Literatúra a umenie  sa stávajú bezduchými. Vytvára  sa planá zábava za každú cenu. Takzvané      
     umelecké diela sú škaredé, nevkusné, nič nehovoriace, ale napriek  tomu  za ne bohatí platia veľké    
     sumy. 
5.  Základná vojenská služba vlasti je odmietaná, spochybňovaná, vysmievaná a neskôr zákonom  
     zrušená. Armádu tvoria nájomní žoldnieri. 
6. Poctivo pracujúci ľudia sú zosmiešňovaní a ako vzor sa stávajú prázdni pokrytci, populisti, pochybní  
    umelci a takzvané celebrity. 
7.  Daňové zaťaženie obyvateľstva stále rastie a štát prerozdeľuje neúmerne vysoké čiastky. Ľudia sa   
     neboja nepracovať, pretože štát sa o nich vždy dajako postará. 
8.  Úroveň vzdelania rapídne klesá. 
9.  Štátny dlh rastie do nikdy nesplatiteľnej výšky. 
10. Prestáva sa vyrábať a pestovať, pretože výroba doma je drahá a potraviny a výrobky sa dovážajú  
      zo satelitných krajín. 
11. Kto sa dostal do pozície, kde môže zo štátneho kradnúť, väčšinou aj tak robí. Postihnuteľnosť  
      týchto zločinov je veľmi malá. 
12. Počatie a výchova detí je vnímaná ako obťažujúca a detí sa rodí  stále menej. 
13. Rokmi osvedčené mechanizmy, chrániace poctivých pred podvodníkmi, náhle zlyhávajú. 
14. Verejné funkcie sa stávajú predmetom koristi a zisku. Udeľujú sa za úplatky, ak kto ich získal, chce z  
      nich koristiť, aby sa mu vložený úplatok niekoľko násobne vrátil. 
15. Storočiami predkov preverené hodnoty - ako je česť, zmysel pre povinnosť, zodpovednosť,  
      nadšenie pre prácu, pre dobročinnosť, zápal pre veci verejné, sú  vysmievané a zosmiešňované. 
16. Šíri sa cynizmus. 
17. Šíri sa plytvanie, nestriedmosť, znevažovanie znalostí, vedomostí a poctivej práce. 
18. Do krajiny prichádza veľké množstvo cudzincov. 
19. Politici ponúkajú ilúziu, ktorá si vynucuje zábavu a štátnu podporu  (chlieb a hry). 
20. Občania stále na všetko nadávajú. 
 NIEČO VÁM TO PRIPOMÍNA?! 



Bažant Pohoda, la sensation culturelle de l’année 
 

                                 Kristina Chvilova 
                           01/08/2013 

Du 11 au 14 juillet 2013, a eu lieu la 17e édition du « Bažant Pohoda », le 
plus grand open-air festival de Slovaquie, sur les pistes de l'aéroport de 
Trenčín. Chaque année, celui-ci accueille environ 35 000 visiteurs, attirés 
non seulement par les performances musicales, mais surtout, par une 
atmosphère hors du commun.  

Créé en 1997, le festival Pohoda ne durait, à l’origine, qu’une seule 
journée. Progressivement, les festivités ont évolué pour devenir l’évènement 
multiculturel le plus influent de Slovaquie. Connu à travers l’Europe, notamment 
pour sa programmation de qualité et sa dimension éducative, le Pohoda offre à 
ses festivaliers une atmosphère détendue, et une ambiance le plus souvent                        photo -- Martina Mlčúchová  
qualifiée de « magique ».  
              En 2012, CNN a classé Pohoda comme étant l’un des 50 meilleurs festivals, rien de moins. Chaque année, les 
headliners du monde entier viennent sur les pistes de l'aéroport de Trenčín, dans l'unique but de satisfaire les amateurs de 
musique alternative. Ces derniers sont de plus en plus appréciés par la jeunesse slovaque.  
  Cette année, Pohoda a offert plus de 129 concerts. Dans son histoire, le Pohoda a accueilli de nombreuses têtes 
d'affiche de la scène musicale alternative internationale. Portishead, The XX, Moby ou encore Travis se sont produits, et ce 
pour le plus grand plaisir du public de plus en plus nombreux d'année en année. Pour cette édition, les pistes ont vu atterrir le 
mythique groupe américain The Smashing Pumpkins. Ont également enflamé les tarmacs Thom Yorke (chanteur de 
Radiohead) et son groupe Atoms for Peace, Buena Vista Social Club et leurs rythmes cubains, ainsi que la légende du rock 
alternatif australien, Nick Cave and The Bad Seeds.  

Discussions, théâtre, cinéma, workshops 
Bažant Pohoda, c'est un événement pour profiter, non seulement de la musique, mais aussi de pléthore d'activés 

culturelles, 250 en tout, et, de différentes invitations aux débats et à la discussion. Plus insolite encore, le festival est 
également apprécié pour la proximité avec les personnalités les plus connues de la vie politique et intellectuelle slovaque. Le 
fondateur et directeur du Pohoda Michal Kaščák, nous confit, que Pohoda 2013 a offert un nombre record d'ateliers et d'autres 
animations très variées — les joies des conférences participatives et des échanges festifs. Beaucoup de célébrités sont 
venues partager leurs idées.. L'on a pu  y apercevoir, Karel Schwarzenberg, actuel Ministre des Affaires étrangères tchèque, 
ou encore Tom Nicholson, journaliste et ancien rédacteur en chef de The Slovak Spectator. 
  Plus surprenant, l’ancien archevêque Róbert Bezák, destitué de son poste par le Pape dans des circonstances 
controversées, a répondu présent au rendez-vous. Il n’a pas manqué d’annoncer, en plein festival, qu'il allait probablement 
quitter la Slovaquie et déménager à l'étranger. Son discours a provoqué une grande vague d'émotions. « Si une personne de 
son âge, de son éducation et de son expérience décide de quitter le pays, c'est une triste nouvelle pour la Slovaquie », 
a déclaré Marta Dovalová, ancienne journaliste, à la suite de son intervention. 
 Véritable festival culturel, Pohoda collabore avec la librairie en ligne Martinus.sk. Par cette initiative, des dizaines 
d'écrivains ont pu faire découvrir leurs œuvres au public. De nombreux films et documentaires ont été projetés. Et chacun a pu 
laisser libre court à son imagination lors d'ateliers de peintures et de danse. Durant les quatre jours de fête, tout le monde y 
trouve son compte. Les enfants peuvent jouir de toute une série d'activités, grâce au Daylong Kids Park. Ainsi, même les 
familles avec des petits en bas âge, ont pu vivre l'expérience Pohoda. Les visiteurs ont eu également la possibilité profiter de 
nombreuses compétitions sportives ou s'adonner à des tests de connaissances, organisés dans la tente de l'Union 
européenne.  

Énergies renouvelables, ONG et fondations 
L’originalité du festival Bažant Pohoda vient aussi de sa dimension écofriendly. Grâce à la marque ZSE,  les 

organisateurs du festival ont pu « donner lumière » à l'aéroport de Trenčin pendant la soirée, à l’aide de 20 lampes solaires 
rechargeables en journée. Par l'utilisation de deux voitures électriques de ZSE, le Pohoda a permis de réduire d'environ 30 kg 
les émissions de CO2.  
 L'organisation ENVI-PAK a, quant à elle, contribué au caractère multiculturel de l’événement, en soutenant 
l'éducation écologique. Son principal objectif a été d'encourager les visiteurs à trier les déchets et à les sensibiliser à 
l'importance de la protection de l'environnement, par le biais de nombreux jeux et tests de connaissances.  
  Plusieurs ONG présentes sur le site ont eu le loisir de disposer de petites tentes dans lesquelles ils pouvaient 
promouvoir leurs activités. Certaines ONG ont même organisé des discussions sur diverses questions, comme le problème de 
la corruption dans la société, ou la vie des personnes sans-abri. Depuis plusieurs années, la Ligue pour la santé mentale 
participe au festival, dans le but d’atténuer les préjugés envers les maladies mentales. Une autre ONG, la fondation Pontis a 
pu, par ses « Cafés de charité », et avec le soutien du site Dobrakrajina.sk, récolter plus de 21 000 euros. Cet argent est 
destiné à certains groupes de personnes comme les étrangers, les réfugiés, les autistes, etc. 
  Bažant Pohoda est aussi l’occasion d’apprendre beaucoup sur les différences culturelles, sur les spécificités des 
minorités présentes sur le territoire slovaque. L’organisation Divé Maky (Coquelicots sauvages) forme et éduque les jeunes 
Roms, le plus souvent très talentueux, pour les aider à s'insérer sur le marché du travail. Avec pour seule volonté de diminuer 
les préjugés sur les Roms, Divé Maky organise plusieurs discussions et projections. Des associations de la communauté 
lesbienne, gay, bisexuelle et transgenre (LGBT) ont montré aux visiteurs que ceux-ci font partie intégrante de la société 
slovaque. Pour Robert Furiel, militant LGBT, « c'est une occasion de montrer aux jeunes lesbiennes, gays, personnes 
bisexuelles et transgenres qu'il est possible d'être vu en public, et qu'ils ne sont pas seuls ».  
  Le mot « Pohoda » signifie en slovaque « être à l´aise ». Les organisateurs et les centaines de volontaires font leur 
maximum, non seulement pour que les festivaliers se sentent comme chez eux, mais surtout pour créer cette « atmosphère 
magique ». « Ce fut une très bonne année pour Pohoda, pleine d'émotion », confit le directeur Michal Kaščák à la presse. 
Pendant les festivités près de 4000 billets pour Bažant Pohoda 2014, ont été d'hors et déjà vendus. Rendez-vous le 10 juillet 
pour la prochaine édition.  



Pour nos amis français voilà une histoire simplifiée de la Slovaquie 
 
1°) Avant le XIème siècle 
Slavisé au Vème siècle, le territoire slovaque constituait le cœur de la Grande-Moravie et, à partir du XIème 
siècle, une partie du Royaume de Hongrie La Slovaquie tiendrait son nom des Slaves (slovanský) et des 
Valaques. 
 
2°) Possession hongroise / austro-hongroise 
Après la mort du roi de Hongrie Louis II à la Bataille de Mohács (1526), son beau-frère Ferdinand Ier de 
Habsbourg est choisi à la fois comme roi de Hongrie par la diète de Bratislava/Pozsony/Pressbourg et 
comme roi de Bohême par celle de Prague. La dynastie règnera alors jusqu'en 1918. 
 
Suite à la prise de Buda en 1541 par les Ottomans, et l'occupation de la Hongrie (sauf la Haute Hongrie), 
Bratislava/Pozsony/Pressbourg devient la capitale de la Hongrie royale et la ville de couronnement de la 
couronne de Hongrie. 
 
Au XVIIIème siècle, sous l'influence du panslavisme et face au processus de magyarisation, un patriotisme 
slovaque voit le jour. En 1847, une version codifiée du slovaque par Ľudovít Štúr est acceptée par 
catholiques et luthériens (une version codifiée par Anton Bernolák au XVIIIème siècle n'étant acceptée que 
par les catholiques, les protestants utilisant jusqu'alors une version slovacisée du tchèque - ces notions 
panslaviques continueront d'être soutenues par certains intellectuels, tels que Ján Kollár même après 1847. 
 
À la suite du Printemps des peuples, lors duquel les Slovaques s'opposèrent aux Hongrois, le patriotisme 
slovaque continue à se développer avec la création de l'association culturelle Matica slovenská en 1863 et 
du Parti national slovaque en 1871. Néanmoins, peu après la création de la Double Monarchie en 1867, lors 
de laquelle la Slovaquie retomba sous contrôle hongrois, ces institutions furent fermées et le processus de 
magyarisation reprit. 
 
3°) En tant que partie de la Tchécoslovaquie 
À la suite du traité de Saint-Germain-en-Laye de 1919 et du traité de Trianon de 1920 mettant fin à la 
Première Guerre mondiale, la Slovaquie, les pays tchèques (Bohême, Moravie, Silésie tchèque), et, jusqu'en 
1939 la Ruthénie, ont constitué de novembre 1918 au 31 décembre 1992 la Tchéco-slovaquie. Cette union 
politique, prônée à Versailles, accordée par le traité de Saint-Germain-en-Laye, démantelée par l'Allemagne 
nazie et reconstituée en 1945 est partiellement artificielle : les pays tchèques, l'ancien Royaume de Bohême, 
possession autrichienne, située en Cisleithanie, étaient un pays plus développé et industrialisé et sa 
population largement déchristianisée, tandis que la Slovaquie, ancienne possession hongroise située en 
Transleithanie, était plus rurale et profondément catholique, bien que les deux langues fussent très similaires 
(et comprises mutuellement, phénomène conforté à partir de années 1950 par une première chaîne de la 
télévision d'État bilingue). 
L'autonomie slovaque et ruthène reste longtemps un rêve, exception faite des années 1938 - 1939, quand 
les Slovaques profitent du chaos consécutif aux accords de Munich pour proclamer l'autonomie du pays. En 
effet, en 1939, un État indépendant (République Slovaque) dirigé par Mgr Tiso est créé suite aux pressions 
de Hitler qui menace de donner la Slovaquie aux Hongrois. Cet État sera largement inféodé au Troisième 
Reich. 
 
4°) Indépendance 
Le pays redevient indépendant au 1er janvier 1993, trois ans après la « Révolution de velours » de 1989 qui 
mit fin au régime totalitaire communiste imposé par le « coup de Prague » de février 1948, (le fédéralisme 
prôné par le « Printemps de Prague » de 1968 ayant été interrompu brutalement en août de cette année par 
l'Union soviétique et ses alliés). Depuis l'indépendance, le pays a poursuivi une politique d'intégration du 
pays dans les institutions internationales ; la Slovaquie fait partie de l'OTAN depuis le 29 mars 2004, et de 
l'Union européenne depuis le 1er mai 2004. En 2005, le pays fut élu pour la première fois au Conseil de 
Sécurité de l'ONU. L'euro est sa monnaie depuis le 1er janvier 2009.  
                                                                                                                    J-A Hébrard D'après Wikipedia 
 
 
 
 
  au prix de 22€ 

 ou sur DVD (tarif : 25€)  

 l‘ adresse :  Mme MASSOL M-D, 

 43 rue Voltaire 79000 NIORT 



La Slovaquie sur les Champs Élysées avec les 
vainqueurs du Tour de France. 

 

   Lors du 100ème Tour de France qui a eu lieu en juin et juillet derniers, le vainqueur s’est vu 

remettre une coupe réalisée par des designers slovaques, ce qui a permis à la Slovaquie d'être 
présente sur les Champs-Élysées. Les trophées pour les titulaires des maillots jaune, blanc, vert et à 
pois du Tour de France de cette année proviennent de têtes slovaques et de mains tchèques : ils ont 
été conçus par Peter Olah sous la direction du designer en chef Joseph Kabaňa (Auto Skoda) et 
fabriqués à Lindava en Česka Lípa. Peter Sagan, arrivé avec le maillot vert à Paris, a donc aussi 
obtenu une de ces coupes. 
  « Nous savons tous ce que ce moment sous l'Arc de Triomphe signifie pour les vainqueurs du 
Tour de France. Par conséquent, nous mettons tout notre cœur pour concevoir les trophées. Nous 

sommes fiers que les coureurs tiennent en ce moment dans leurs mains le résultat du travail de notre 
studio de design » a déclaré Jozef Kabaň. 
  Les trophées de cette année sont en cristal et verre opalin. Les couches Opal des coupes sont 
poncées ; elles se croisent et font apparaître une couche inférieure de cristaux. La création du trophée 

combine la technique traditionnelle du soufflage 
du verre avec la précision du taillage de la   
pierre par des maîtres. 
  « La conception des trophées pour de 
tels événements est un défi incroyable. J'ai eu 
l'honneur de les concevoir déjà l'année dernière 
et ma proposition fut accueillie avec beaucoup 
de succès. J'ai décidé de les concevoir cette 
année dans le même esprit. Le projet de cette 
année est plus une célébration du cristal tchèque 
taillé à la main, c'est à dire de la précision avec 
laquelle ils peuvent manipuler et tailler le 
cristal » a déclaré le designer Peter Olah. 

Peter Olah avec les trophées pour les vainqueurs du Tour de France. Autor: anc  

Siahne si Sagan na Slovenskú trofej? 
  Aj po 100. ročníku Tour de France dostane víťaz pohár od slovenských dizajnérov. 
Slovensko určite bude zastúpené na Champs-Élysées. Trofeje pre držiteľov žltého, bieleho, 
zeleného a bodkovaného dresu na Tour de France pochádzajú aj tento rok zo slovenských 
hláv a českých rúk. Navrhol ich Peter Olah pod vedením šéfdizajnéra Škoda Auto Jozefa 
Kabaňa a vyrobili ich v Lindave pri Českej Lípe. Ak Peter Sagan dovezie do Paríža zelený 
dres, ujde sa aj jemu. 
  „Vieme, čo tento moment pod Víťazným oblúkom pre víťaza Tour de France 
znamená. Preto do dizajnu trofeje vkladáme celé svoje srdce. Sme hrdí na to, že 
pretekári v tomto okamihu držia v rukách výsledok práce nášho dizajnového štúdia,“ 
povedal Jozef Kabaň. toročné trofeje sú z krištáľového a opálového skla. Opálová vrstva je 
obrúsená klinovými rezmi, ktoré sa pretínajú a odkrývajú tak spodnú krištáľovú vrstvu. 
Trofej v sebe spája tradičnú techniku fúkania skla a precíznosť brusičských majstrov.  
  „Pracovať na návrhu trofeje pre takéto preteky je úžasná výzva. A pretože som 
mal možnosť ju navrhnúť už minulý rok, keď sa návrh stretol s veľkým úspechom, 
rozhodol som sa naň myšlienkovo nadviazať. Tohtoročný návrh je ešte viac oslavou 
ručne brúseného českého krištáľu a precíznosti, s akou vedia sklári krištáľ 
spracovať, “ doplnil dizajnér Peter Olah.                                                                 Autor: anc  



SNK sprístupnila pre verejnosť zdigitalizované rozprávky Pavla Dobšinského  
http://www.turieconline.sk/aktualne/item/305-snk-zdigitalizovane-zbierky-pavol-dobsinsky 
 
  Slovenská národná knižnica (SNK) sprístupnila pre verejnosť na 
svojej stránke www.snk.sk v sekcii Digitálna knižnica a digitálny archív 
(www.dikda.sk) zdigitalizované historické vydania rozprávok Pavla 
Dobšinského. Ide o štyri zbierky rozprávok a povestí z rokov 1880 až 1928, 
na ktoré sa už nevzťahuje autorskoprávna ochrana. Všetci milovníci starých 
slovenských rozprávok si tak môžu zbierky bez problémov stiahnuť do svojich 
počítačov či tabletov, alebo vytlačiť doma na tlačiarni a založiť domácu 
digitálnu knižnicu. Ide o prvé pre verejnosť prístupné diela zdigitalizované v 
rámci národného projektu Digitálna knižnica a digitálny archív, ktorý je 
spolufinancovaný z Európskeho fondu regionálneho rozvoja (ERDF). 

Rozpočet projektu je 49,5 milióna eur. 
„  O digitalizácii v SNK sa toho v posledných mesiacoch veľa povedalo. 
Hovorilo sa o miliónoch strán, skenovacích robotoch, serveroch či archívoch. Téma 
digitalizácie sa doteraz prezentovala ako odborná, abstraktná téma. Jej zmyslom a 
účelom je však sprístupnenie bohatstva obsiahnutého v knihách verejnosti. Národná 
knižnica preto ponúka na stiahnutie prvú konkrétnu ukážku zdigitalizovaných diel, a 
to historických vydaní rozprávok Pavla Dobšinského, na ktoré sa už nevzťahuje 
autorskoprávna ochrana. V sprístupňovaní ďalších zaujímavých a hodnotných diel a 
dokumentov z rôznych oblastí budeme v rámci projektu pokračovať aj naďalej, aby 
verejnosť aj takto mala možnosť dostať sa ku knižničným skvostom, ktoré máme v 
našich archívoch, a pocítiť takpovediac na vlastnej koži výsledky digitalizácie“, 
povedala generálna riaditeľka SNK  
Katarína Krištofová. 
  Na stránke národnej knižnice sa od piatku 15. marca 2013 nachádzajú 
tieto knihy:   Pavol Dobšinský, Prostonárodnie obyčaje, povery a hry slovenské, 
1880;  Pavol Dobšinský, Prostonárodné Slovenské Povesti (Sošit 2.), 1928; Pavol 
Dobšinský, Prostonárodné Slovenské Povesti (Sošit 1.), 1919 a Pavol Dobšinský, 
Prostonárodnie Slovenské Povesti (Sošit 5.), 1906.                                      Autor: Miriam Štefková, hovorkyňa SNK 

 

Peter SAGAN Maillot Vert et une victoire 
   
  Il aura fallu attendre le 5 juillet et l'étape d'Albi pour voir Peter Sagan 
gagner. Comme il le déclare à "L'équipe", ce tour aura été plus dur qu’en 
2012, pour deux raisons :  
-  il était attendu avec ses dix victoires depuis le début  de l'année et son 
maillot vert de 2012 
-  la chute dans la première étape ne l'aura pas aidé : il a  beaucoup souffert. 
  Des commentateurs commençaient à dire qu'il était le "Poulidor du 

peloton 2013" (du nom de ce grand champion français souvent second). 
  Cinq fois 2ème puis deux fois 3ème et deux fois 4ème, il commençait presque à mériter ce surnom. Mais il 
devient rapidement maillot vert par point tout en faisant du spectacle avec son bouc vert ou sa roue levée après 
un sprint de bonification... 
   Son manager dit de lui que « son avantage, ce sont les qualités physiques que la nature lui a données. 
Et il a tellement confiance. Avec  un leader comme lui, ses coéquipiers sont capables de se surpasser, de faire 
des choses bien. Dans le groupe, on fait toujours confiance aux jeunes. On a l’équipe la plus jeune du Tour de 
France. La plupart des coureurs sont ici pour apprendre. Avec Peter, ils sont bien placés ! » 
    Il avoue aussi avoir eu beaucoup de doutes après sa lourde chute du premier jour, où il s’est fait mal au 
dos et aux jambes. Il a raté l’occasion de prendre le Maillot Jaune ce jour-là. Ensuite, dans l’étape qui lui était la 
plus favorable, il a été battu au sprint par Simon Gerrans. Ça arrive…  
  
Il a donc déclaré à la fin de ce tour dans le journal l'Equipe : 

«Ce maillot a été plus dur (à obtenir), a-t-il concédé. J’étais sûrement mieux préparé car je connaissais 
après ma première expérience les secrets du Tour de France. Mais cette chute ne m’a pas permis 
d’apprécier autant. Elle m’a handicapé toute la première semaine, ce qui explique mes nombreuses 
places de deuxième ou troisième, là où j’espérais l’emporter. Mais on ne peut pas répéter chaque année 
le même scénario à l’identique. Au final, je ne peux qu’être satisfait néanmoins car j’avais annoncé que 
mon objectif était le Maillot Vert et je le remporte. J’ai pu apprécier le travail de mon équipe, surtout lors de 
l’étape que je gagne à Albi.» 
Nous aurons aussi remarqué tout au long du parcours de nombreux drapeaux slovaques dont un 
immense à l'arrivée du Mont Ventoux !                                                    Raymond Poulidor (photo by Corvos) 



De nouveaux Autorails made in Slovakia 
(traduit de Railway Gazette, Photos ZOS) 

  Apres l'arrivée des automotrices de nouvelles générations 671 Skoda  sur Bratislava - Zilina, le 

renouvellement du matériel des ZSSK se poursuit. 

  Comme de nombreux pays d'Europe, le transport de voyageurs s'effectue de plus en plus par des 

automotrices et autorails et non par du matériel tracté par des locomotives 

  Voici donc la Série  861 le nouvelle autorail articulé  à plancher surbaissé, il est composé de trois 

parties, à savoir deux voitures rames motrices et une voiture intermédiaire. 

Il est prévu pour fonctionner sur des voies ferrées nationales et régionales pour un écartement de voie de 1435 

mm. il est capable de franchir des rampes maximales de 40 ‰ . 

  Cet autorail très moderne a été commandé en 12 exemplaires et est produit pas Zos à Vrutky, 

contrairement aux automotrices 671 fabriquées en République Tchèque. 

Les première ont été livré début 2012 pour une circulation sur Presov-Kosice-Humenné. Les secondes 

seront déployés sur Nitra-Prievidza fin 2013. Mais fin septembre 2013, ZSSK vient de signer un contrat de 20 

rames supplémentaires pour un montant de 77 Millions d'euros pour une livraison sur 2014 / 2015 

Ces nouveaux autorail  disposent de quatre systèmes de freinage afin de garantir une excellente 

sécurité. la motorisation est assurée par un bloc diesel de 2 X 400 kw MAN, la transmission est électrique pour 

plus de souplesse. La rame est entièrement climatisée et le plancher bas permet d'accueillir  des personnes 

handicapées mais aussi des vélos ou des charges lourdes, cela permet aussi un accès plus facile sans marche... 

  Ceci va donc permettre de renouveler le matériel, surtout les bagetta (type 813) dont les premiers 

modèles sont sortis en 1977, en apportant plus de confort et de capacité. 

 

    10. ročník medzinárodnej detskej 
výtvarnej súťaze Vianočná pohľadnica. 
   
  Oravské kultúrne stredisko vyhlasuje v tomto roku jubilejný 10. ročník medzinárodnej detskej 
výtvarnej súťaže Vianočná pohľadnica. 
  Nadväzujeme tak na úspešné predchádzajúce ročníky, do ktorých poslalo svoje práce celkom viac ako 
18 tisíc detí zo Slovenska, Poľska, Česka, Maďarska, Slovinska, Chorvátska, Francúzska, Anglicka a 
Švajčiarska.  Svoje práce (maľby, kresby, grafiky i koláže) s vianočnou zvykoslovnou, biblickou i prírodnou 
tematikou do maximálneho rozmeru A5 môžu mladí autori vo veku 5 – 15 rokov aj tento rok do 15. novembra 
posielať na adresu: Oravské kultúrne stredisko, Bysterecká 1263/55, 026 01 Dolný Kubín.  
  Súťažné práce vyhodnotí odborná porota a v decembri 2013 a januári 2014  budú prezentované na 
putovných výstavách na Slovensku, v Poľsku a v Českej republike.  
  Pre víťazov jednotlivých kategórií sú pripravené hodnotné ceny a najkrajšie námety budú vytlačené ako 
oficiálne pohľadnice.  
 
PhDr. Miroslav Žabenský, riaditeľ 
Oravské kultúrne stredisko   

Bysterecká 1263/55, 026 01 Dolný Kubín 

e-mail: zabensky@osvetadk.sk, http://osvetadk.sk 
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                   Chers amis, chers lecteurs ! 
Notre bulletin « SPRAVODAJ » vous est parvenu par hasard ou 

parce que nous disposons de votre adresse. 
Nous vous serions obligés de consacrer un peu de temps à sa 

lecture pour vous faire une idée de la  vie et des activités de notre 
association. & 

Celle-ci est composée de personnes diverses : Slovaques, 
Français, etc. 

Si vous êtes intéressés par notre pays et par sa culture, vous 
serez toujours  les bienvenus au sein de notre association.  

Notre journal publie des articles en langue française rédigés par 
des bénévoles qui peuvent  être amenés à effectuer aussi des 
travaux de correction des dits articles.  Nous vous remercions par 
avance de votre participation éventuelle à ces activités d'écriture. 

« Spravodaj » est publié avec le concours  
  du Bureau des Slovaques vivant à l'Etranger 

de la République Slovaque 

L'association a pour but d'établir des relations entre les 
Slovaques vivant en France,  d'une part et avec les Français qui 
veulent tisser des liens d'amitié avec la Slovaquie et son peuple,  
d'autre part. 

Nous faisons tout ce qui est en notre pouvoir pour élargir ces 
contacts. 

En l'absence d'un office de tourisme, nous adressons aussi de la 
documentation touristique contre   un carnet de timbres postaux. 
Nous pouvons donner, par ailleurs, des renseignements aux 
personnes  intéressées par  un voyage individuel ou en groupe.  

Nous proposons également un cours de base de langue slovaque 
par correspondance, la traduction de textes, le service 
d'interprètes, des échanges entre jeunes ou entre des troupes 
folkloriques, des expositions sur l'art et la culture slovaque, 
diverses   informations sur la Slovaquie ainsi que notre bulletin 
« SPRAVODAJ ». 
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   ADRESSE: ASSOCIATION AMITIE  FRANCO-SLOVAQUE.  
   7, PLACE DE L’HOTEL DE VILLE, 60 43O NOAILLES (F) 
 

Tel./Fax: O3 44 O3 34 11; Mobile: 06 77 34 02 10 
courriel :  franco-slovaque@laposte.net 
web :  www.amitié-franco-slovaque.eu 

 
« Spravodaj « vychádza s finančnou podporou Slovenskej republiky poskytnutou z grantového 

systému Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí. 
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La parution dans ce bulletin des articles, informations, lettres ou extraits de correspondance n‘engage en aucun cas la responsabilité  
 du directeur de cette publication,  mais seulement celle de leurs auteurs respectifs. 

Šéfredaktor « SPRAVODAJ »-a v žiadnom prípade nenesie zodpovednosť za obsah článkov, informácii, listov, výťahov z 
korešpodencie.   Zodpovednosť nesie len a len autor  príslušného príspevku. 
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